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nak csak egy oldalára írni I

A leveleket kérjük bérmentesíteni !
Kéziratok visszaküldésére nem vállalkozhatunk, azonban 
közlésre el nem togadoit kéziratok kívánatra két hétig 

visszaadatnak.

A z a t O fe,
— (Beszély.) —

Irta: 1*. Kerekes Béla.
(Vége.)

— Juhászkodtam, atyám, megpróbáltam a sanyarú 
munkát, s oly édes volt az nekem, igen édes, mert a 
mindenható szerelem lopódzott szivembe s ez vala az 
„édesítő.“ Szerelmem tárgya egy ezigány-leány s midőn 
c szót mondom ki előtted, arczom nem festi a szégyen, 
szivem nem dobog sebesebben, mert szeretem. 0 an­
gyal, az ég megáldotta őt tündén szépséggel s szerető 
szívvel. Ő engem mint juhászt szeret, óh engedd, hogy 
grófnévá tehessem!

Az atya nyájas arcza eltorzult, szemei vérbe bo­
rulva a dühtől oly rémesen ragyogtak, s clkéktllt ajkak­
kal bőszültcn orditá :

— Soha .... vagy ha ellenszegé............
— Atyám!!............ sikoltott Sándor kétségbe­

esetten.
— Soha!!............vagy ha ellenszegülsz, átkom

rcád ! hürgé az öreg gróf s élettelenül összerogyott.
A guta ütötte meg! . . . .
Másnap sötét ravatalon feküdt a büszke apa, a 

gyertyák homályos fényétől körülborongva. Ajkai örökre 
zárvák, az átkot többé nem vonhatják vissza. Mikor el­
temették s rémesen csikorogva bezárult a kripta ajtaja, 
Sándor kebléből e ki nos sóhaj tört elő:

— Magával vitte boldogságomat! . . , .
A remény szivárványa eltűnt s a rósz sejtelem va­

lósult .... álom .... és való! . . . ,

IV.
Mari a kis kunyhó előtt suttogó akáczfa alatt 

várja kedvesét. Szép szemeivel a szivárványt nézi, de 
ime az cl kezd halványodni . . . . s egyszerre eltű­
nik .... A lány leemeli tekintetét s kedvese tűnik 
szeme elé, kinek kalapján a piros pántlika helyett gyász­
fátyol lebegett. Néhány pillanat múlva Sándor keblén 
csüggött a lány, de kedvese nem csókolta meg, mint 
azelőtt rendesen, hanem bús, rezgő hangon Így szólt:

— Angyalom bocsáss meg nekem. Én téged rútul 
megcsaltak, nem vagyok juhász, hanem büszke gróf 
fia. Mikor áldását kértem szerelmünkre, megátkozott és 
az átokkal együtt élte is elszállt! Az átok fejem fölé, 
élte a sírba! .... Óh! szólj, akarsz e sötét átok da­
czára menyasszonyom lenni?

— Soha !!.... válaszolt Mari s hangjában 
annyi szerelem, annyi lemondás volt. De ne csüggedj, 
folytatá magasztosan, küzdeni fogok, hogy hozzád méltó 
legyek és igy megtörve az átkot, menyasszonyod le-
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szék! .... Amint ezeket mondó arcza megdicsőülni 
látszott. S ime, fölcsillant mindkettőjük keblében a re­
mény halvány szivárványa 1

E

r

m

I

í

A vidéken egy ifjú czigány leány bájolt cl min­
denkit dalaival és szépségével. Dalaival pénzt, szépségé­
vel imádókat szerzett, az elsőt elfogadd, a másikat meg­
vető: de a lány egyszerre csalt eltűnt, Olaszországba 
ment. Egy kis olasz vendéglőben találkozunk vele is­
mét. A vendéglő mellett tó terült el, kebelén parthoz 
nyűgözött kis csónakot ringatva. Mari a parton áll mé­
lázva, ábrándos szemeit a zsongó habokra függesztve. 
Felette a halvány hold világol, sugárai enyelegve csil­
lognak a tó habzó tükrén. A lány feloldja a csóna­
kot s beleülve evezni kezd. Evezés közben énekel, 
gyönyörű hangját a játszi szellő szárnyaira kapva, szét­
hordja, s a távolban úgy hallatszik az, mint a kesergő 
szerelem túl világi zenéje! ...

Kevés idő múlva három fekete alak kezd a parton 
ólálkodni. Mari megpillantva a gyanús személyeket, csak­
hamar partra szállt.

Mind a három azonnal körülvette.
— Mily gyönyörű hang! szólt az egyik
— Mily csalogány csattogás; mondá a másik.
— Mily égi zengemény! áhitozék a harmadik.
— Ha társulatunknak ily „prima-donnája“ lenne, 

nem kellene igy nyomorognunk! sohajták mind a hár­
man egyszerre.

— Itt a kezem, szólt Mari dévajul, a ki legtöbbet 
fizet, annak „prima-donnája“ leszek.

— Én tizetek 100 lilát egy hónapra, felelt az 
egyik.

— Én fizetők 150 lírát, válaszolt a másik.
— Én pedig 200 lilát, szolt a harmadik s Mari 

az ő társulatának lett csalogánya.
V.

Három év múltéi. Mari operaénekesnő Florenczhen- 
A közönség bálványozza s az imádók egész serege ra­
jongja körül vénusi szépségéért Különösen S . . . gróf 
vonta magára figyelmét, kinek halvány, baljóslatú arcza 
félelmet gerjesztett keblében. A gróf szerelmet is vallott 
már neki, de ő hidegen visszautasító. E percztől fogva 
elhatározta az, minden áron bírni e nőt. Aljas terve ki­
vitelére álarczosbált rendezett, melyre Mari is meg­
hivatott. Nagy tömeg hullámzott már a termekben s a 
vig csevegés és kaczaj chaosza reszket tété a léget. S... 
gróf egy ablak-mélyedésben áll, vészt jósló szemeit a nagy 
szárnyas ajtóra irányozva. Egyszerre felderült, sőt ét ar­
cza egy pillanatra s ajkain pokoli mosoly vonult vé­
gig. A terembe ugyanis czigánynő lépte be, költői 
meze oly igézőleg simult a kecses idomokhoz, a kis 
kezek mandolint pengettek, a parányi lábak pedig tün­
dért ánezot jártak. A zene bóditólag harsog. A tömeg ve­
szett tánezban kering, de majd, mintegy varázsütésre 
a zene elnémul, a csillárok kialusznak s a zűrzavar te­
tőpontra hág. Midőn a zene felharsant ismét s a csillá­
rok kigyultak, a gróf és a czigánynő nem voltak sehol. A 
zűrzavarban a gróf karjai közé kapván a sikoltozó Ma­
rit, egy mellékajtón eltűnt. Végre egy kis szobában 
megállapodott s az ölelése alatt kínosan vonagló áldoza­
tához ezt suttogá vadál lati as hangon:

— Most már enyém vagy! . . . . s midőn a le­
ányt meg akarta csókolni, az villámgyorsan kiszakító 
magát s kezében felvillanva kis fiórenczi tőre, a „szere­
lem ördöge“ élettelen rogyott össze.

A seb nem volt halálos. Midőn fölépült a gróf urn­
ához liivatá az opera-igazgatót s kérdő:

— Tagja e még Mari az operának ?
— Oh” nem ! sóhajtá az igazgató, már rég eltávo­

zott Flórenczhől.
— Gondoltam, de azért nem menekül meg kői­

méiül közül, gondolá az ördögi embei ! . . .

Halottak napja van! — Gróf Bánhegyi Sandoi 
atyja koporsója mellett térdel. A súlámpák úgy lobog­
nak, bánatos fénynyel töltve be a kripta reines üreget. 
Egyszerre megcsendül a kápolna Kis harangja s tűz 
nyelve úgy zúg . . . körös-körül fekete koporsók . . .
enyik mellett egy imádkozó élőhalott .... a ^ iis m 
rang úgy zúg .... zug . . . ma hallottak napja! . . • 

De im halkan nyíl a kriptaajtó s egy lány, egy 
angyal lép be. Remegve közéig az imádkozó felé, elerve
azt letérde mellé s imádkozik:

— ()h büszke atya, átkod meg van törve, hozzá 
méltó vagyok, óh áldj meg minket!! .... A kis ka­
raim úgy zúg .... köröskörül fekete lcopoi sók . • • 
egyik mellett" egy imádkozó élőhalott s egy kibékítő, 
szerelmes angyal ... a kis harang úgy zug . . . zug ...
ma hallottak napja! ! . • • . „ , ,„

Egy hó elteltével Gr. Bánhegyi Sándor _s a szerető
czigányleány, a hírneves művésznő, a kibékítő angyal 
egyesültek az isten oltára előtt.
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gróf estélyt rendezett, melyre egy 
olasz S. . . . nevű gróf is hivatalos volt gr. Bánhegyi 
Sándorral együtt. Alig játszanak néhány partiét S . . . 
gróf felkiáltó:

— Uraim ! Bánhegyi Sándor hamisan játszik.
— Én ? kiáltó ámulva a megsértett.
— Igen! Ön, válaszolt S . . . gróf szemtelenül.
- - Uram ! vonja vissza szavát vagy . . .
-— Vagy V
—- Ön gyalázatos hazug!
S , . . gróf kesztyűjét, dühösen Sándor szemei közé 

dobó. A kihívás megtörtént, s mind a ketten segédeket 
választva s a küzdtért s időt megállapítva, távoztak.

Haza érkezve Sándor gróf komoran szobájában vo­
nult, levelet irt, melyben felfedezi a párbaj okát, bocsá­
natot kér nejétől és elbúcsúzik tőle. Bepecsételve a le­
velet, épen ezimezni akarta, midőn az ajtó fűinvilt s 
azon neje szerelemtört ragyogó arezez.nl lépett be. A 
gróf halotthalvány lett s villámgyorsan zsebébe rejtő a 
levelet. A nőknek éles szemük van. Mari észrevette s 
összerezzent e szokatlan jelenségre, de nem szólt sem­
mit, hanem férje nyaka körül fonta gömbölyű karjait s 
ráfüggesztve azokat a inélyértelmü, epedő szemeket, 
vizsgálni kezdte a sápadt arezot s két könycsepp ra­
gyogott föl azokban. A szerető nő kitalálta a levél tar­
talmát.. E percztől fogva csak a megmentésről gondol­
kozott Mari. Ugyanekkor arcza lángbaborult s csendesen 
odahajolva a Sándor füléhez, pár szót súgott annak.

— Anya ! . . . sikoltott, fel Sándor, s a piruló kis 
főt keblére ölelve csókkal halmozó el, de neje gyöngé­
den kibontakozva, jó éjt kívánt és távozott. Engedte, bogy 
működjék férje lelkében szemérmet áldozó vallomása.

A férj kétségbe volt, esve. A bizonytalan, párba* 
vagy a bestelen élet között kellett választania. Élni kí­
vánt, mint, leendő atya, becsületére pedig büszke volt, 
mint férfi. Keblében iszonyú liare.z dühöngött. Végre egy 
titkos szózat azt súgta neki, hogy imádkozzék. Ö vakon 
engedelmeskedett s az imádság meghozta az enyhét, 
dótévő szender nehezedett szemeire s imádkozó helyze­
tében elaludt,. Alig hajnalodéit, Sándor fölébredt, ünne­
pélyes nyugodtság ült arezán, a kebelhareznak vege volt.
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A becsületet elébe helyezte a becstelen életnek! A le­
velet mcgcziniezvo megcsókold s lábujjbegyen, minden 
nesz nélkül neje hálószobájába, c szentélybe ment. Meg- 1 
állva neje ágya előtt, a picziny kéz rózsás újjal közé j 
*lnrrá a levelet s az alvó arcz fölé hajolva, megcsókolá 
;,zt” nem, lelkét lehelte rá!! . . . Ekkor gyorsan távo­
zott. A kapuban már várták segédei, kikkel azonnal el­
sietett. S nem vette észre, hogy valaki követi. Ez a valaki 
neje volt, ki csak színlelte az alvást, midőn férje talán 
utószor csókold meg. Mihály nagy lelki ereje lehetett e 
nőnek, midőn le tudta bilincselni karjait, hogy azok 
nem emelkedtek a bucsuölelésre! . . .

Sándor és segédei megérkezve a kitűzött helyre, 
„niv ott találták S . . grófot segédeivel együtt. Gyorsan 
kimérték a tért, a fegyvereket megtöltötték s a két ellen 
elfoglald helyét.

A jel fölhangzék, S . . . gróf ur és Sándor czél- 
zának . .' . egyszerre az utóbbi elébe egy nő ugrik s 
testével fedezi azt . . . egy dördül és s S . . . gróf golyója 
Mari mellén fúródott keresztül: ... A haldokló angyal 
csak ennyit susogott tulvilági mosolylyal ajkai körül:

- Szc . . . rétt . . . elek ... Is . . . ten . . 
ve 1 . . . e . . . d! . . . s lelke égbe szállt

Az átok! ... az átok! . . . fu!dokid Sándor.

Károly testvérem temetésekor.
(Moha. 1804.)

Kedves jó testvérem ! kiterítve fekszel 
E gyász koporsóban. Mondd: hova evezel? 

A halál hajója
Szebb hazába visz e hol ég hatalma lesz 

Partra szállítója?

Én is itt vagyok már! összetört kebellel 
Állok hű testvérem mért gyászos sin jel 

Ravatalod mellett.
Mért nem estél el a szép honvéd csatákban 

Tla már esned kellett.-'

Mennyi szép napunk volt itt! s imc sötétes
Fájdalom borong most köztünk feketeben, 
Fájdalom te értted

Testvérkoszorunknak szép virága! a kit 
A halál letépett.

Éj sötét madárként szállt le itt a bánat 
K halál hajóban hu férj jó atyának 

Teste van lezárva. , .
Élő fájdalomként mely az égre sir tol 

Jajgat két kis árva.

harmadik ki még bölcsőben szendereg 
■g most nem is sejti — csak akkor tudja meg

Minő atyát vesztett ? ,
i majd emelni kell - mit árvasága nyújt 

A súlyos keresztet.

Mint a fájdalomnak hervadó virága 
Lelki szent erőtől ihletetten áll a 

Nő halottja mellett.
Kérdve Istenétől; „ily hamar napomtól 

Mért hogy válni kellett ?

Honnan fénysugárit szélyel áldva ontja 
Messze volt napomnak még a déli pontja,

Mért nem érh té el?
Isten a családi élet délelőttjén 

Mért hagy ál sötétben ?

Gazdag és nemes volt e szív. Egy világot 
Lángolón ölelve boldogitni vágyott 

S önmagát feledte 
Hogyha áldozatra hívta föl hazája 

S a közügy szerelme.

Lelke szép virág volt, kelyhe még a mérget 
Nem szivá magába — a mit aljas érdek 

Önt. Az égi eszme
Szállt e szép kehelybe, s benne mint a harmat 

Fényt lövellve rezge!“

A virág letört már. Gyászoló harangok
Konganak fölötte. Oly sirok a hangok! 

Talán ők is sirnak
Mig a kedves holtat könynyel áztatottan 

Adjuk át a sirnak.

Már letettek e sir éjsötét ölébe
A mi a poré volt, azt a por fődé be,

S lelked égbe szállott.
A lezárt szemekre Istenünk kegyelme 

Küldjön édes álmot.

Alszol. A halálnak álma jött szemedre
Szenvedések ellen nyugtatón fedez be 

A sir éjhomálya!
A ki itt a földön szenvedett: a béke 

Partot ott találja.

Partra ért a sajka. Boldogabb hazanak
Partjain kötött ki. Ott örömre várnak 

S mit dicsőn türél itt
A nemes kebelnek fajdalom-viraga 

Mint babér úgy ékit.

Még mi itt csatázunk. Ing a könnyű sajka, 
Most a szép reménység — majd csalódás hajtja 

S hogyha partra szádunk 
Ott a szebb hazában — a dicsők körében 

Újra rád találunk.
Pap Gábor.

Egy — három ellen.
(Epizód a boszniai liarczoliból.)

A Sprecza-völgyben történt Dolnja-Tuzla és Han- 
l’irkovácz között — igy Írja a Szapáry-hadtest egy 
tisztje a „Deutsche Ztg.“nak. Az országúton s annak két 
oldalán dühös csata folyt, s a mint a törökök visszavo­
nultak lassankint a közeli erdő vált a küzdelem színhe­
lyévé, hová én egy hát or kis csapattal az ellenségnek szo­
rosan sarkában, a legmélyebben nyomultam be. Csak kö­
rülbelüliiéiül egy órai csatározás után vettem észre, hogy
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elleneinkkel együtt messzire eltávoztunk onnan, a hol a 
havcz tulajdon képen folyt, mely bár a puskatüzelést még 
hallottuk, de tökéletesen elvesztettük szemünk elől a 
mieinket úgy, mint a törököket, azokat kivéve, a kikkel 

; épen szemben állottunk.
Mi 15-on voltunk, s a törökök körülbelül 20-an. 

Egyszerre V. barátom, kivel a táborban kölcsönösen meg­
ígértük egymásnak, hogy nem válunk cl a veszedelem­
ben, hacsak felsőbb parancsra nem, a leghevesebb küz­
delem közepette odakiált nekem, hogy vonjam vissza 

j: embereimet, mert a törökök túlnyomó számmal vannak, 
s csapataink zömétől nagyon messzire távoztunk cl. 

j — Csak kissé várjunk még - - kiáltottam vissza neki
— talán segítségünkre jőnek.

A puskatüzelés hihetetlen gyorsasággal erősbődött. 
A golyók a fák törzsébe fúródtak, vagy pattogva üt öli­
tek az ágakba, melyek a földre estek, mintha levágták 
volna..

Egyszerre — mintha összebeszéltünk volna - az 
jl ellenség is, mi is fölhagytunk a tüzeléssel, mert a töl- 
j tények elfogytak, s az ellenfelek töltetlen fegyverekkel 
jj állottak egymással szemben. Alig vették észre a bnsnyá- 
j kok. hogy nekünk sincs lőszerünk; mint a vadállatok 

rohantak „Allah“ ordítással a fatörzsek mögül reánk. A 
kézelőmben levő katonák szuronyaikkal félreütötték 
a handzsárokat, a távolabb levők pedig visszafelé kezd­
tek szaladni.

jj —Vissza, fiuk, egy csoportba! kiáltottam az euyi-
jj mekre. A kik még éltek, köréin csoportosultak, s elkezd­

tünk lehetőleg sietve visszafelé vonulni, néhol megállva,
I ha a törökök nagyon beértek. Hol itt, hol olt elesett 
I egy-egy közülünk.

Szerencsétlenségünkre egyszerre olyan helyre ér- 
I tünk, hol az erdő meredek hegyszakadásban végződött,
I melyből nem volt kijárás. Itt utolértek bennünket" a 
j bosnyákok. Ilandzsáraik csapásai záporként ömlöttek re- 
j ánk. Előremeredő szuronyainknak phalanxa úgy a hogy 
j meg védelmezett ugyan, de a bosnyákok szétszóródtak, 
j mint a darázsok s cgyenkint támadtak meg bennünket.

A kétségbeesés bátorságával küzdve ismét vissza- 
I ftilő kezdtünk vonulni a lejtőn, ekkor azonban a bos­

nyákok roppant dühösen rontottak ránk. Körülbelül in 
! perez múlva csak öten maradtunk, s velünk szemben 7 

! erős ellenfél állott.
—- Testvérek, haljunk meg dicsőséggel menekül­

nünk már nem lehet — kiáltám fenhangon, s magasra 
emelt karddal rohantam a légközelebbi ellenségre 
nyomomban embereim. Rövid ideig tartó, borzasztó küz 

I delem kezdődött.
Hogy lehetett az, hogy egyszerre három bosnyák- 

kal szemben csak magam maradtam azt nem tudom. I 
s arra sem emlékszem, hol és mikor esett el barátom. 
Csak annyit tudok, hogy teljes erőmből futottam, mert 
a rettenetes halál üldözött, három handzsár képében. 
Tudtam, hogy ha az ellenség beér, ezer darabra vág. - 
Csodálkozom, hogy ez őrült futásban még volt időm 
megbánni, hogy a csapat zömétől ilyen messze távoztam 

I el, s az_ utósó töltényt is kilőttem revolveremből, 
i Mit használ egy kard három borot va-élességtt hand-
I zsár ellen ?

Már káprázni kezdtek szemeim, s szivem majd 
megszakadt . . . De imc egy csoda, az Istentől küldött 
segedelem ! Nem messze tőlem fejét egv fatörzsre hajtva : 
feküdt egy tiszt, bajtársam, ki az ütközetben súlyosan 
megsebesülvén itt várta be a halált. A reze, már egész j 
fekete volt, egyenruhája véres és megszaggatott, de 
mellette a földön - megmentem, mindenem egv 
revolver.

Pillanat alatt fölkaptam a revolvert s egy fa törzse 
möge rejtőzködtem.

Mily szerencse! — a revolver hatlövetü volt, s 
még négy töltény volt benne.

Egyszerre előttem állott a három bosnyák a gyil­
koló handzsárokkal; köztem és köztük csak egy nem 
igen vastag tölgy volt, s ez képezte mind az én, mind 
ellenségeim paizsát.

A revolver megszólalt, s a legközelebbi bosnyák 
szébs mellét fúrván át a golyó, ez a fűbe hanyatlott.
A második lövés is eldördült, s a másik mozlim, ki meg 
akart kerülni, fölord it ott és vért kezdett köpni. E perez- 
ben megragadta őt balkezével vállánál a harmadik bos­
nyák herkulesi erővel, mint paizst, melle elé rántotta, s 
igy fedezve, fölemelt handzsárral nyomult ellenem, kit I! 
erőm már kezdett elhagyni. Ekkor harmadszor sütöttem 
el revolveremet - s a golyó paizsul szolgáló török mel­
lébe fúródott a támadóé helyett.

El vagyok veszve - gondolám magamban, elugrot- 
tam a törzs mellől, mely eddig jól megvédett, s pár 
lépéssel tovább futottam, szándékom lévén a bosnvákot, 
kinek fejére találomra nem c/élozhattam, mert csak egy 
lövésem volt, paizsa elhagyására bírni. Reményem nem 
csalt meg. A bosnyák félredobta társa cl hidegülő testét, 
s a vad farkas gyorsaságával sietett, utánam. De én ekkor 
már újra egy védelmező törzsök mögött állottam; revol­
verem negyedszer szólott . . . és . . . kidülledő szemekkel 
kezdett halálos ellenségem ingadozni. Perez múlva kiesett 
a handzsár kezéből, s halk nyögéssel esett háttal a 
földre.

Mivel szájából ömlött a vér, óvatosan közeledtem 
hozzá, lábammal félre taszítottam a handzsárt, hogy az 
keze ügyébe ne essék, s kissé a haldokló fölé hajoltam.

Mimi lát vány! Élte virágában levő fiatal ember 
veit, szép, erős, fekete hajjal és szemekkel, halvány, de 
nemes és valóban igéző arczczal.

Ajka meg reszketett . . . lelke még vivődött testé­
vel . . . szeme megmeredt . . . vége volt.

A kövessel ezelőtt még hatalmas férfi most, mint 
hulla Jekszik itt martalékául a farkasoknak és keselyük­
nek. i alán nemes szív dobogott mellében, talán csak 
elcsábítva keveredett az egyenetlen küzdelembe, talán 
barátok lettünk volna, ha békés viszonyok közepette 
találkozunk !

Szivem meggyászolt a azt, ki előtt alig pár pereze 
reszketett, mintha a halál lett volna.

Elfordultam, s gondolkozni kezdtem . . . Hol vagyok ?
Az erdőben . . volt a felelet Messze van csapatod?
Az isten tudja.

Hogy szabadultam meg ellenségeimtől, azt elbe­
széltem, de meg nem menekültem meg a veszedelemből.
A végtelen erdőben nem tudtam az enyéimhez vagyok-e 
közelebb, vagy a rettentő vérebekhez, kik, ha rájuk 
akadnék, handzsáraikkal szaggatnák szét mellemet.

E közben alkonyodéi kezdett; az erdőben sölétebh 
es csöndesebb lett. Valósággal kísérteties csönd vett, 
korül mindenfelől ; szél nem fuvált, madár nem szólott.
Ha egy kígyót találok, azt is örömmel láttam volna.

Ilyen helyen, s ilyen helyzetben teljesen lehetet­
len tá,jekoződni. Illába vettcm elő s néztem meg delej­
eimet, s hiába akartam irányát a mi csapataink állásá­
hoz viszonyítani, csak annyit tudtam akkor is, mikor 
visszatoltem, mint azelőtt, s beláttam, hogy csak a sze­
rencsés véletlen vezet hoz a jó útra.

Telkemet Istennek ajánlva fordultam egymásután 
mind a Ilégy világtáj felé, mikor a délihez értem, tit­
kos erő vonzott ez irányba, mintha valaki mondotta 
volna: „Ott, ott fogsz segítségre akadni“ Sietve kezdtem 
tellát del felé haladni. Hozót, tövisbokrok, s valami nád­
fajta növény gátolták haladásomat, de csodálatos köny- 
njeu bontakoztam ki. A békés élet érzékenysége telje­
sen elhagyott. Engem, kit egy hónap előtt a legkisebb
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Hatisi Loja. (Szövegét hí si I a lf)!)-ik oldalon.)

kő is feszélyezett, most a legszt'misabb tövisbokrm; sem 
tartottak föl, melyek megszaggattAk öltönyömet, s meg- 
vévezték liíhamat.

s/.at, néha megtíllva és ltallgalözva, vájjon valami cmbcvi 
vagy legalább állati hangot nem hallok-e?

;6k latiamat. Egyszerre a sötétség dac/ára egy tisztáson át
XT , lett Ali"' különböztethet- mintha valami halom, vagy távoli hegy l.övvajzát lát-

lem me"Trom=íc”í", csak , magákból »»"“ k- | «*«; fivel" I**« **W * »« D» «-
tekintő csillagok győztek meg, hegy még c földön vagyok. . élni kezdtek.

stifdtkögbcn bolyongtam kövOlbell.l egy ma W Mórft ......... .. ez a fkmszto .kovebalohm ....
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Végtére lábam emelkedő talajra akadt, a bozót, sttrttbb 
lett, s fatörzsek nem voltak sehol.

Mint az üldözött vad törtem át az akadályokon, 
kúsztam és másztam, mig fölértem a begy tetejére. Csak 
itt vettem egész tüdőmből lélegzetet.

Már az az érzés is, hogy küröskörül messzire el- i 
láthattam, kimondhatatlan boldoggá tett. De az éj . . . : 
itt is éjszaka volt, mely meggátolta, hogy az enyéimet 
megláthassam.

Ah! . . . füst az, vagy köd . . . Szemeim ... ne 
kápráztatok!

Hosszú ideig merőn néztem oda, s alig bátorkod­
tam lélegzetű. S minél tovább néztem, annál fényeseb­
ben kezdett csillámlani a remény szikrája, melyet a | 
félelem majdnem kioltott szivemben.

Az nem köd, hanem füst. Megismertem szabályta­
lanul változó hajlásairól, melyekkel majd egyenesen 
emelkedett fölfelé, majd hullámszerűen terült szét a lég­
ben, fölül homályosan, alább valamivel világosabban, s 
néha vöröses-barnán.

Nemsokára ismét a hegyről le, s az erdőbe jutot­
tam, azonban tántorithatlanul a füst felé tart va.

Negyedóráig, sőt tovább siettem előre, s mindin­
kább növekedett vágyam újra emberi arezot láthatni. 
Egyszerre csörgést hallottam magam mellett. Rögtön 
megálltam és hallgatóztam. ügy tetszett előttem, mintha 
valami ember, vagy állat surranna keresztül a bokrokon. 
Mihelyt azonban megállottám, a zörej is megszűnt.

—- Tko je? (Ki az?) kiáltám kardomhoz kapva. 
Semmi felelet egy hang sem hallatszott.

— Ki az? ismétlőm, de mivel most sem kaptam 
feleletet, azt hittem, hogy vadállat lesz; valami éhes 
farkas, vagy róka.

Tovább mentein; de alig tettem pár lépést, s újra, 
még pedig hozzám közelebb hallatszott a zörgés. Hirtelen 
visszafordultam; megint nem láttam semmit, s kettőzte- 
tett lépésekkel siettem a füst felé, szabadulást véltem 
lelni.

Egyszerre közvetlenül a hátam mögött recscsent 
meg valami, mintha száraz ág tört volna el. Villámgyor­
sasággal fordáltam meg, s nem messze tőlem szikrázó 
szempárt pillanték meg, mely rögtön eltűnt a sötétség­
ben. Valószínűleg farkas volt.

Magam sem tudom, miért, de félelmem teljesen 
eloszlott s egészen megkönnyebbedtem mikor láttam, 
hogy csak egy farkas üldöz. Vannak körülmények, mikor 
az ember nem ijed meg a farkastól.

Itt van! . . . itt az én kedves megmentő füstöm. 
Soha életemben nem éreztem még olyan nagy örömöt, 
mint akkor, mikor az ég felé emelkedő főst öt megint 
megpillantottam.

Párszáz lépés még s én annak lángoló forrásánál 
fogok állani. Elragadtatásomban megölelem a tüzet.

Vonszoljuk magunkat — vonszoljuk magunkat előre.. • 
mit árthat a veríték, mit a kimerültség, ha oly közel a 
segély.

A távul ködében vöröses fényt láttam a fák között 
keresztül sugárzani; kezdetben kicsi volt az, mint a 
pásztortüz, később mindig nagyobbodik. Végre több tüzet 
látok s embereket, kik körülöttük mozognak.

De kik ezek az emberek ? Nem épen azok-e, a 
kik elől futok?

Pl gondolat megreszkedtetett, mindazáltal nem volt I
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más választásom, mint lassan és óvatosan olyan közel 
csúszni a tűzhöz, hogy kivehessen!, kik élesztik azt.

Amint körülbelül 200 lépésnyire közeledtem a leg­
közelebbi tűzhöz, rémülve láttam, hogy törökök ülik 
körül, keresztbe vetett lábakkal s nyugodtan sziva csi- 
bukjaikat, mintha pár perczczel ezelőtt istennek tetsző 
munkát végeztek volna.

A vér megállt ereimben, hideg veríték ütött ki 
homlokomon; körülbelül ilyenfélét érezhet az ember, mi­
kor megőrül.

De a dolog nem maradt ennyiben. Tudvalevőleg a 
törökök sok kutyát tartanak, s éjjeli rablókalandjaikra 
azokat is magukkal viszik. Egyszerre egy nagy fehér 
kutya, melyhez később több is csatlakozott, rohant meg 
mérges ugatással.

Ila a törökök nem tettek kárt bennem, akkor ku­
tyáiknak sem szabad nmgcsufolniok —- gondolám ma­
gamban, kardot húztam s azt kivonva tartván, lassan 
északnyugati irányban húzódtam vissza. Majd egy óra 
hosszat üldözött a kutyák ugatása, mig végre az éjben 
és a távolban elveszett.

Most már nem törődtem vele hova, vagy merre 
megyek. Ment mindig előre, mindig mélyebben be az 
erdőbe, mert megállanom nem lehetett. Csak egyszoi 
körülbelől éjféltájt lehetett — estem le a földre, s kezd­
tem zokogni és imádkozni. Az ima és a sirás felbátorí­
tott megint.

Ezalatt sok begyen másztam keresztül, sok bok­
ron csúsztam át, hol meglehet, soha ember sem járt. A 
tövisbokrok fölsebe/ték kezeimet és lábaimat s vér folyt 
le arezomon is.

Végre hajnalodéi kezdett. Rajta, ha fölvirradtam rá, 
valószínűleg nem fog nappal elveszteni. Előre hát újult 
erővel!

S ráakadtam az enyimekre a Pirkovácz-IIan alatt. 
Mily ölöm volt viszontláthatni barátaimat. Ük is örül­
tek mindannyian, mert már rég halottnak hittek.

A Sorgue forrásánál.
(Vauclusenúl.)

. . . Vadon vidék, zord sziklafal, 
Mohlepte szirtek, zöld habok,
Mik zúgva csapdossák a partot, 
Sötét barlang, szüli völgy-torok.

K hely látta Petrarca kínját,
Hz hallá fájó énekét,
Hz volt a nagy költő magánya, 
Itt lelt bús lelke enyhülést.

Hol a tompán mozgó habok 
Mossák a part gyepszőnyegét,
()tt énekelte meg Petrarca 
Laurája ragyogó szemét.

Arcza rózsáit, szöghaját 
Kis ajkát, karcsú termetét,
Hűvös hangját, csábos mosolyát,

• És hideg, márványszivét.

s*ei6ÍÉÍIÍIigl)i*‘L
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j\ Sorgue forrása hallgatá 
;\ bús költő hattyúdalát,
S a Sorguenak zordon partja őrzi 
Petrarca drága, szent porát . . .

S ötszázéve, hogy elnémult 
Az ünnepelt költő-király,
Nem hangzik már bánatos lantja 
A zugó csermely pártinál,

De néha, csöndes éjjelen 
I la a sima fényes habon 

Kzüst világát vetve rá 
A hold sugára átoson.

Bús dal csendül a bérczeken 
Mint túlvilágról jött zene 
S újból uralg a táj lelett 
Petrarca borús szelleme..............

— h---------------t

EMÍLIÁHOZ.
Budapest, 1ST8. Augusztus 20-án.

1 Io° v utószói- láttalak a templomnál : 
Mint az angyal olyan igen szép voltai . 
Sötét hajad váltadra volt eresztve 
Gyöngy szemeid áhítattól lesütve.

Piros ajkad még akkor is rebegett 
Tó atyánkhoz szívből fakadt kérelmet,
S fehér kebled valamitől úgy zihált! --
Csak nem hordod a szerelem bimbaját. . .

Oh mert hogyha valakié már szived:
U életem — tenélküled — mit érhet/ 
lenned leltem - kis angyalom - mindenen 
Jóst tudom csak: mi is az a szerelem. • • ■

Unnia Sándor,

acLsi Loia.
(Képpel a 197-ik oldalon.)

Ke]l-o 1,ivei,Iron ismertei,.tinit a hirhe.lt fcilkcto-
kinti a lavolt .»« oly ....kegyelteidnek et

beszéltek el. Aki biszszllk elés mo«tcki.ilc"ll"k az a,v,ot.
ír;; fl'vahaavk legyen a »atbígva melyet vem™ kt-

^““sevajovo bevételekor, mint tmljnk “g*"“11“"’ 8 
r„-,la nem hallani felöle; bizony«» valahol a hegye-

-Llke-llk ...............ir'JZ.'ZZ

az emberiség szebbik fele mégis mindig eped utánunk, 
s az óhajtás, hogy uralkodjunk fölöttük, meg az a - 
ban független fiatal hölgyeknél is átalános. A fél fiáknak 
ez az uralma azonban mindenesetre sajátságos színben 
jelentkezik • úgy látszik mintha mi a nőktől legyozetve, 
engednénk magunkat a házasélet rózsalánczába köttetni; 
s I hölgyeknek megvan az az édes érzetük, hogy tel ni 
fölött uralkodnak, mert hiszen a szerelem es az e jegyzc 
első pillanataiban az imádódnak ki sem fejezett ólmja 
komoly parancs nekünk. Azonban híre jár, hogy ez a 
helyzet lassankint megváltozik, s a nők azok, kik zm - 
nokaikról beszélnek. Ennek daczára azonban a fiatal 
nővilág életének be nem vallott főtárgyat rendesen ezek 
ft nagy kérdések képezik: „Ki lesz jövendőbelim? Mi­
lyen lehet? Mikor jő? sat.“ s eme jelentékeny keido- 
ielek ébren és álomban is rendesen a legszebb lozsa- 
szinben lebegnek a szépek lelke előtt, kivált midőn hajadon 
társaság van együtt. - Legelőbb is titokban mérlegelik 
a kölcsönös vonzerőt, aztán megbeszélik ezt s amazt a 
H ehhez vagy ahhoz közeledett; végül pedig a véletlent, 
::vai: Végzetet, mely az életben adományait osztója 
kérdezik. A jós, midőn először még ez a kérdés. „szeret

nem szeret“, virág, vagy leveles fa-ágacska. Itt 
' azonban az okos kiszámítás a levél-tépés ügyes meg­

kezdése által a felelet előre meghatározható. Máskép 
történik azonban a titokzatos kártyajósnál. Itt az esc- 
ménvek köre tágasabb. Az akadályok varázsszertten jelent­
keznek, vetélytársnő merülhet föl, barna vagy szőke fűti 
léphet föl, ellenség vagy gonosz vetélytárskép, s a o oD
varázsa jelentékenyül emelkedik,

Ily szerelmi jóst tüntet elő képünk briedbeig
11 J. csinos fametszésében. ,

A fiatal hölgyek sétát tettek az erdőben. Szóba
került a végzetes tárgy; az erdei magány teljes b.zton- 
sV()t ígér, erre az évek tekintetében legérettebb és ha- 
SlA.i,, kiveszi zsebéből a kürt,« s azt a több.eknek 

fölmutatva szól:
— Ez fog felelni némely kérdéseinkre.
Szép gyepes helyet választva letelepednek és mint 

látjuk megkezdik a kérdezősködést. Bájos, elragadó kép 
telve kellemes utógondolatokkal, melyek mm a szc u 
és gyöngéden fátyolozott nap az erdő sűrűjébe, a szépek 

1 foglalkozásába is beragyognak.___

Delelés.
(Klippel a 201 -ik oldalon.)

Az erdő lakói is megérzik a delet, kivált a tehe­
tetlen csibék, melyek a fészekből nem mozdulhatván, 
várniuk kell, mig anyjuk meghozza számukra a táplá-

Képünlc a fogoly-családot, tünteti elő, abban a
megragadó bájos jelenetben, midőn az érkező anya-foglyo 
lllln b _............ . .«niirft í inóo- svArnvaikatnőin lUllluiJi n iuiv, inO,TVafítlCl() najuö jGivnvvux,«.,

clmOtolik viselt .létedről, , • M* «*« lie"£ tblvőzlik kicsike csibéi, melyeit még sztn.yü.küt
telő sovsv.il, mely ve» vü.'ükezik, lm «,utiunk kezébe ........__

kerül.

A szerelmi jós.
(Képpel a 201-ik oldalon.) 

iwvív, mi férfiak oly bősz zsarnokok vnuvuuk is.

Episod a bosnyák okupáczióból.
Stoláczból e hó 13-ról kelt magánlevélből a 

Hon“ a kővetkezőket közli: Nagy Ünnepélyünk v«> t 
Mihálovits ráczkevci születést! szerény altisztet tűn
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Delelés. (Szövegét ásd a 190-ik oldalon.)

tettek ki. Nem fegyvertény által érdemelte ki a jutalmat 
nem az által, hogy bombák és tüzes golyók ezrei daczára 
is megállta ott, hol kellett, a helyet, mert azt megtettük 
mi is, hanem mert oly missióra vállalkozott, mely a biztos 
halállal egy jelentőségű volt. 0 daczolva a reá várakozó 
veszélylyel, azon alkalomból, hogy a vár körülzároltatott 
herczegovinai öltözetbe bujtatva, éjnek idején, a meglehetős 
magas vár fokáról kötélhágcsó segélyével leereszkedett 
hogy a társul szegődött sötétség leple alatt a czernirozó’ 
ellenség figyelmét kikerülve, Jovánovics táborszernagynak 
szorongatott helyzetünkről hirt vigyen. Ily előzmények 
után a derék hadfi kitüntetése sem maradhatott el. Mi

tehát összegyűltünk vagyis állást foglaltunk a mecset elő 
téren, a hol az ünnepelt örömtől sugárzó arczczal m< 
hatotton, könytelt szemekkel állott hu barátai tiszt 
közepette, kik őt üdvözölni jöttek. A táborszernagy sz 
és lelkesítő szavak kíséretében érdemei méltatásául 
arany vitézi érdemrendet személyesen tűzte fel mellé 
ezután meghagyó ezredesünknek, hogy a derék kato 
tiszteletére az egész ezredet präsentiroztassa, mi megti 
fenvén, a zene lelkesítő hangjai mellett léptettünk el 
kitüntetett előtt. Az ünnepélyt vidám, elmés pohárköszö 
lésekkel fűszerezett lakoma zárta be.
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K rovatunkat minél változatosabbá óhajtván tenni, feltárjuk 1. olvasónőinket, 
hogy a divat, női munkák, háztartás, szóval a nők munkakörébe vago utasilasa.kkal, 
közleményeikkel lapunk c részét gazdagítani szíveskedjenek !

Megbízásokat apróbb csikkek, kézi munkákhoz szükségelt dolgok stb. beszerzésere 
szívesen elfogadunk s pontosan teljesitiink minden dij nélkül.

A jíTrat- "krÖT ATnol.

1. Paletot 5 7 éves leánykák számára.
Eme paletot diszitését fekete drap-des-Indesből 

képzett soutaclie-ok, valamint 2 centimeter széles fekete 
atlasz-szalag képezi. A paletot elkészítésére az njj-revcrs j 
két részből szabandó. Az elő-, oldal- és hát részek össze­
varratván, a paletot-ra 4 centimeter szövetszalag illesz- j 
tetik a hátrész felé, s elől gombokkal és gomblyukakkal 
láttatik el. A zsebek alsó széle 8 centimeter széles gros- 
grain plissé fodorral szególyeztctik. Ezután a felső és 
alsó ujj-részck összeiltesztet,vén, behelyeztetnek, s a 
föntebb említett díszítéssel láttatnak élj

2. sz. Köpenyke vigogne-szövetből.
Eme köpeny előállítására a divatos szinti vigogne- 

szövet, s a bélésre kék lüstrine-ből két-két rész vágandó, 
egyik a középen végig. Az első és hátsó részek a rajz 
szerint divatos szinti bársonynyal sötétebi) árnyalatban I 
látandók el. Ezután összeállít t at ván, kapcsokkal és 9 
centimeter széles rojttal s atlasz-szalagokkal látandók cl.

3. Paletot 4 6 éves fiuk számára.
Ez a paletot, valamint a megfelelő sapka doublc- 

szövetből készül, s G cent. széles szürke szalagcsákkal, 
valamint fekete soutache zsinórzással láttatik el. Az 
előállításra két-két rész a szabandó, melyek legelőbb a 
hajtókát egészítik ki. Az első és hátsó részek összeköt­
tetvén, az előrész alsó szegélyére 3 cent. széles lüstrine 
szállág illesztőtik, a jobb előrész, valamint az alsó sze­
gély G. cent. széles betét szalaggal diszittetik, s a pale­
tot apró aranyzott gombokkal és soutache zsinórzással 
láttatik cl. Ezután a nyakkivágásban a szőrme-szalaggal 
ellátott gallérral köttetik össze, s az előrészben a díszí­
tett zsebek beillesztetnek. Az ujj részek összeköttetvén, 
a paletotba beillesztetnek.

4. Paletot atlaszból és bársonyból.
A paletot részben fekete atlaszból, részben fekete 

bársonyból készül, s gyapot valamint lüstrine béléssel 
láttatik el. A díszítést fekete atlasz passepoil és rojt ké­
pezi. A paletot elzárását gombok cszközik,

5. Ruha 4 6 éves leánykák számára.
Eme princess alakban szabott ruha divatos szinti 

kaschmirból készül, 9 cent. széles plissé-fodorral.

<;. Paletot popelinhól és cacliemíre-de-soie-ból.
Eme rézsűt záródó paletot részhon fekete popelin- 

liöl, részben cachemire-de-soie-hól készül és valamint 
lüstrine béléssel láttatik el.

A divat-zsarnokság vége.
(Vóge.)

Másképen van a dolog jelenleg; ha valamely nő 
előnytelenül, vagy épen nevetségesen öltözik csupán azért, 
mivel annak a rögeszmének hódol, hogy a legújabb di­
vat, szerint kell öltözködni, jogunkban áll kétségbe vonni 
helyes eszét, vagy műveltségét, ámen vi ben a nélkül, hogy 
ó divaténak csufoltassék, azt választhatta volna a fm- 
mák és sziliek tömegéből, ami előnyeit kiemeli, sót hiá­
nyait egész a láthatatlanságig elenyészheti. A formátlanná, 
vált túlérett nő, ki nem elégszik meg a testhez álló 
öltönyök viselésével, hanem ezenkívül még világos szinti 
szöveteket is vesz igénybe, nevetségesnek, ha nem épen 
ijesztőnek tűnik föl, mert, a fehér ős világos sziliek lát­
szólag erősitik a formát s szélesítik, mig a sötét sziliek, 
és pedig anyival inkább, ha a feketét megközelítik, eny­
hítik a formát. Túlságosan karcsú leányok, ha a bim­
bózás és felvirágzás idejét meghaladták, ennélfogva igen 
helyesen cselekednének, ha az anyira kedvelt fekete 
helyett a zöld kék vagy vörös szilieknek világosba játszó 
árnyalatát választanák. Minthogy jelenleg valamenyi szili 
alapul vehető s az. öltözék díszítésére is használható, a 
halfogás ebben a tekintetben, mindig az értelmiség 
hiányára vezethető vissza, s a hölgyek kik eben szen­
vednek', joggal nevettetnek ki, mert nyilván az önhibá­
jukból támadt szerencsétlenséget állítják ki közszemlére. 
A nyers selyem színe azzal a tulajdonsággal bir, hogy 
a gömbölyű formát még dagadóhliá teszi; tehát oly mik, 
kik ilynemű bájaik tudatában vannak, örömest veszik 
igénybe ezt a szövetet; azonban nem kevesen közülük 
eltekintenek attól, mikép arra nézve, hogy a nyers 
selyem teljesen előnyös hatást gyakoroljon, a rózsaszín, 
vagy fehér test szín föltételezi étik, azonban a sárga bőr­
színnel való kombinát lóban a különben legjobb alakú 
nyak-, vagy karnak is zavaró hőrnemti külsőt kölcsö­
nöz. Az aranyszőke leány, lei szép világos kék szemek­
kel s élénk rózsás arczczal bir, veszélytelenül választhat 
rózsaszínű öltönyt és gyönge zöld koszorút világos vörös 
virágokkal hajdisznek; ha azonban halvány arvzszine 
vau, az épen leirt öltözetben szenvedő- sőt betegnek 
fog látszani, mert itt előtérbe lép a törvény, mely sze­
rint a ruha alapszíne a szemlélő tekintetében általa 
mindig előidézett ellentétességgel a leánynak tőle kör-

■■■■■■■egggl ji—-
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nyezctt bőrszínét gyöngíti, vagy kedvezőtlenül megvál­
toztatja: a rózsaszín ellentéte azonban a gyönge kékes 
zöld, mely tehát a halvány aivznak is a megfelelő szin- 
árnyalato't kölcsönzi. A gyönge szőke, finom halvány 
nő ellenben minden |dllanathan meggyőződhetik, hogy 
haja és hőre háj tekintetéhen csak nyer, ha öltözetéhez 
alapszín gyanánt envhe zöldet választ, mert eme zöld 
szin ellentéte a kedves rózsaszín jő segélyére bor- es 
hajszínének.

Némely tudósok, kik az általunk fölvetett kérdés­
sel foglalkoztak, azt állítják, hogy a szem színe km 0- 
nvös az öltözék választására, s elégségesnek tárták a 
hör- arvz- és hajszínének megfelelő árnyalatok felsoro­
lását, a nélkül, iiogy a szem sziliét bármi tekintetben 
is fi "•velőmbe vették volna, levédésben voltak, mint ezt 
a következő tény igazolja. Sötét hajú. halvány arczu es 
fénytelen fehér bőrű nők, kik szerencsesek oidogi szép­
ségéi bírni, az az kék szemük van, joggal válasz jak 
mindazt, mi a szőkékét előnyösen ruházza, mint poklául 
vilámis kék. mint az öltözék alapszíne, es búza világok 
hajdíszűi; kiknek azonban a föntebb leni bor- és au z- 
szín mellettt sötét szemük van. sokkal helvcsebben á 
„ak el, ha feketébe, vagy sötét zöldbe öltöznek s ha l ­
kat pipacscsal, vagy ilyen szinu bársony szalagokkal 
dinitik. Nemcsak magukban a szövetek színei ,ai»m az 
a „„ill is a „.elvivel a világul dleres/.lik, vissza uglHM- 
zák vagy fölemésztik, határozó a vakasz ás .1 1 1 ■
dául a rózsa- mint diszitő szín csak kövessé illik a 
fénytelen szürkéhez; ha azonban a szürke szín ingvofu 
min, a el,inai selyemszövet, akkor a rózsaszín által vo 
röses fényt nyer,'s a szemnek különösen jól cső meleg
árnyalatot.

Fané példákat százakra lehetne szaporít ni, mert a 
mindennapi élet tapasztalataiból merítvék. Hogy azonban 
mindazoknak, kiket a dolog érdekel kezükbe szolgáltas- 

! Kllk az eszközt, melynek segélyével a minden kigondol­
ható összeállítások tömkelegéből helyesen választ hat­
hatnak. nem mulaszthatjuk el, bizonyos főalap-clveket 

i felsorolni, melvck ebben a tekintetben elhatározók, 
j anvival inkább, 'mivel azok abbeli tételünk megerősíté- 
I sein is szolgálnak, hogy a divat zsarnoksága csak akkor 

lesz teljesen megtörve, ha tényleg „minden divatossá
válik.“ ' , , .. .

Aki a divatnak ura, nem pedig rabszolgája a kai
lenni, annak a divat ötleteivel és szeszélyeivel a szabad 
választás öntudatos képességét kell sxcmbeállitni: tisztán 
kell előtte állni, hogy a formák és sziliek nemcsak tá­
mogathatnak, hanem támogatniuk is kell; ez azonban 
csak akkor sikerül neki, ha a színelméletben s a kom- 
iilementárias és rokon sziliek egymáshoz való viszonyá­
ban ismételt, kísérletek által találó, eleven tudást szer­
zett, mi ismét csak akkor lehetséges, ha meghatározott 
időben csak kevés kísérletet tesz, s ezt is csak addig 
mig szeme gyüngithetetlcn erejével hir. 11a ily 
módon meggyőződött arról , hogy menyire változ­
tatja meg a sziliek befolyását, azoknak különbözősége, 
terjedelme s egymástól való eltérése; ha szembetűnő­
kig felismerte, hogy a vörös és zöld, kék és narancs, 
sárga és viola komplementáris színek összetételükben 
legtöbbnyire ellentétesek ugyan, de sokszor brutális, 
szemet sértő módon, ha a nagv és kis átmenetnek jelen­
tőségét teljesen felfogta es tapasztalta, hogy semminemű 
pigment, s épen igv a szöveteknél még annyira finomított 
összetétele által sem érhető el a spectrum s.ineinek
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tisztasága és fénye s ha végül legmélyebben érzi, hogy 
a sziliek hangulatot időznek elő és a szem közvetítésével 
a kedélyt érintik, akkor azt is fogja tudni, hogy jelenleg 
a divatok sokféleségét a szükség parancsolja, valamint azt 
is, hogy csupán a legkiképzettebb forma- és szin-érzék 
képes ebben a sok alakú, tarka világban helyesen meg­
különböztetni s Ítélni. Talán akkor azt is önkényt ért­
hetőnek találandja, hogy a mai divatok lényegének fel­
mutatás! kísérlete egyetlen szét sem vesztett a férfi 
divatokról; mert teljes szívvel csatlakozand abbeli véle­
ményünkhöz, hogy a jelenkori müveit férfiaknak a ruhá­
zat tekintetében engedett szabadság abból áll, hogy ez 
lehetőleg igénytelen és minden feltűnéstől ment legyen, 
úgy hogy, mint kiegészitőleg még hozzátcszsztik, kék 
nyakravaló csak szőke, fiatal touristáknak, a vörös pedig 
csupán jokey-k és másod rangú szállodák pinczéreinek 
engedhetők meg.

Ha lenne valaki, ki csodálkoznék a fölött, hogy 
ily komoly időkben enyi szót vesztegetünk a vélt sem­
miségre, annak ez válaszunk : A feladat annyira fontos; 
hogy úgy gyáriparunk, mint művészetünk és hazai gaz­
dálkodásunk lényeges alapjait érinti. A selyem és gyapjú- 
szövet gyáros és a szabó épen úgy buta marad hivatá­
sában, ha a formák és színek titkát nem puhatolták ki, 
mint a festő, kiben ez az ismeret hiányzik. A nő azon­
ban, ki megtanulta, hogy a szövet drágasága az öltözék- 
szépségéhez csak keveset, annak formái és színei ellen­
ben nagyban járulnak, szegény létére értékesebb hozo­
mánynyal bir a házasságban, mint sokan azok közül, 
kikkel százezreket adtak.

Jlanzoni E. után

Arabella.

A női szépség.
Lord Byron a női szépségről igy irt: Nem értem 

én ezalatt csupán az arcz vagy termet szépségét, hanem 
azon lelkes kifejezést mely egy bájos arcz vonásaiból 
kisugárzik s a mely előállítja a tökéletes szépséget. 
Gyakran figyelmeztettek oly nőkre, kiket kiváló szépsé­
geknek tartottak; de megvallom engem e kifejezésnél­
küli szép arczok nem érdekeltek ; ellenben más nők, ki­
ket a tömeg észre sem veit, mint bájos szépségek 
megleptek.

A női arcz, mint tavaszi nap kell, hogy sokféle 
változásokra képes legyen, — napfény derűje mosolyog­
jon rajta s ha a komolyság vagy ború váltaná is fel ezt 
— e felhőcsoportokat már a másik perczben a vidám­
ság derűjével oszlassa szét. A női ajak, minden pilla­
natban készen álljon egy-egy barátságos mosolyra s 
ezzel enyhítse a homlok komolyságát a szemek borúját 
sőt villámait, hogy át a Iában minden fölmerülő sötétséget 
a mosoly rózsaszínével vonjon be.

A nők arra vannak teremtve, hogy a bennünk 
szendergő legszebb s legnemesebb érzéseket füléhresz- 
szék — s minden nyugtalan zajos indulatot lecsillapítsa­
nak. — Egy kifejezéstelen, egy változatosság nélküli arcz, 
mily hatást is gyakorolhatna reánk? Egy ily szép arcz 
tekintetét két napig sem állhatnám ki. S csodálatos, 
hogy éj) ily arczok, ily márvány szépségek tartatnak 
szépeknek a társadalomban.

024/

Levelező-lap utazása a föld körül. Chemnitzbcn 
(Szászország) f. évi május 24-én néhány ur fogadott, 
hogy egy levelező-lap 120 nap alatt teszi meg az utat 
a föld körül. A fogadás most meg van nyerve. A levelező 
lapot ugyanis fönebb említett napon adták a postára; 
czimlapjára egymás mellett a következő czimek voltak 
írva: „1. Herrn H. Gerbel u. Comp., Alexandrien, Egypten
2. Imperial Consulate of Germany, Singapore; 3. Imperial 
Consulate of Germany, Yokohama; 4. Messrs. Murphy, 
Grant et Comp, San-Francisco; 5. Franz Höckmann, 
care of Messrs. C. A. Autfmordt et Comp., P. 0. Bux 
112G New-York, Ludwig Floss, Cheinniz, Saxony,“ mel­
lette pedig azon kérés volt hozzáírva, hogy a posta­
mesterek azonnal továbbítsák a levelező-lapot; és igy is 
történt. A levelező-lap az említett posták bélyegé­
vel érkezett f. szejitember 18-án déli 1 órakor Chemnitz.be 
s igy 117 nap alatt tette meg az utat a föld körül és 
pedig a következő időközben: Chemnitzbcn feladatott 
május 24-én, Alexandriába érkezett jun. 4-én, másnap 
expediáltatott Singapore!«, hova jun. 29-én érkezett, 
innen az nap továbbítván, jul. 14-én Yokohamába ért, 
hol jul. 31-ig pihennie kellett; innen Snn-Franciscoba 
aug. 24-én érkezett, honnan New-Yorkba szept. 2-án ért, 
és végül innen a tengeren s Anglián át szept. 18-án 
ért oda, a honnan indult.

Izleltetö gép. Melhournéban, az aranyhomokon épült 
városban, Ellery Messers és Go wan M. jelentést 
tettek a kormányzónál, hogy ők az uj „Tel egas tro­
gt1 a ph“ géj) működését akarják bemutatni, melynél 
fogva a szag- és iz-érzékckre, bármely tárgy saját izét 
át lehet származtatni.

A kormányzó, eleinte csak olyan bolond dolognak 
tartotta, mint most sokan olvasóink közül, de engedve 
a többszörös kérésnek, kísérleti helyül kijelölte a kor­
mányzói jialota, a I özoktatásügyi miniszteri palota, a 
főposta stb. egy-egy termét, melyekben számos tudós és 
tudni vágyó foglalt helyet, kik Ellery és Gawon urakkal 
telephon utján érintkezésbe tették magukat,

A kísérlet este 8 órakor pompás estebéd élvezettel 
vette kezdetét. Nem akarunk hosszasak lenni. Volt oszt­
riga ez.itminiével; volt hideg-, volt meleg-étel; voltak 
szeszes italok, xercsi, champagnei stb., s a kísérlet alá 
vetettek, illetőleg az „élvezők“ egyik és másik kísérleti 
helyen azonnal megmondták: most. ez, most az — van 
feladva. Egy majd megéget öltnek vélte száját, másiknak 
feje fájult meg a szeszes italoktól. Egyik sem lakott 
ugyan jól hanem mindenik meg volt elégedve a „pompás 
estebéddel“ s a kisérlelek be végezte után, mindnyájan 
a km Hiányzóhoz gyűlvén össze, csakugyan hozzáláttak a 
pompás est ebédhez s ittak nagy áldomásokat a feltalá­
lók s a, királyné egésségéro.

A „Melbourne Age“ nyomán közöltük ezt, a szak­
tudósoknak hagyván főn , hogy az uj találmánynyal részle­
tesen foglalkozzanak!

r
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Genée mester hires cnnlier volt annak 
idejében; a nagy urak csak úgy vetélked­
tek érte, s a ki megkaphatta, büszke is 
volt reá, mert Genée mester a legjelesebb 
szakács volt a maga idejében.

így aztán nem csoda, hogy késő nap- j 
jaira annyi vagyont szerzett, bogy I’áris \ 
közelében az országúton, igen szép fék- 1 
vésd házat vásárolt meg, a hozzá tartozó 
földekkel együtt.

A házat a lehető legnagyobb ké­
nyelemmel sőt fényűzéssel rendezte be any- 
nyira, hogy bármelyik marquis is ellakha­
tott volna benne.

De hiszen Genée mester a párisi sza­
kácsok királya volt.

Azonban a pompás berendezés sem 
bírhatta rá Genée mestert, hogy hosszab­
ban időzzék szobáiban.

Ott üldögélt egész napokon keresztül 
a ház előtt kényelmes támlásszékén, bodor füstöket ere­
getve pipájából s órákig elnez.de]ve az országúton el­
haladó kocsikat. js megyy

Egy ízben Genée mester egyik párisi ismerőse j — Tessék, épen száz forint,
kocsikázott arrafelé, s amint őt megpillantá, azonnal j — Száz forint? No, itt van egy forint ez önnek
leszállt, s a szokásos üdvözlet után ily párbeszéd fejlett |<(;sz kiadása, a többivel várhat ön. 
ki közöttük.

.— Í gy tudom. Genée, hogy ez a ház a birtokkal 
együtt sajátod.

Igen, válaszolt emez önérzetesen.
- Miért ülsz hát mégis a ház előtt ebben az öl­

tözetben, hiszen nem szakácskodol már többé.
De lásd, sokan járnak erre az országúton, s ha 

engem meglátnak a ház előtt ülni, ebben az öltözetben, 
azt hiszik, hogy valamely igen nagy ur lakja a házat

Igaztalanság.
— Gondolja ön, az a Merényi tegnap nyílt utczán 

vén szamárnak nevezett!
_ Ah ! ez szemtelenség, hogyan nevezheti ont vén

szamárnak, hiszen ön még javakorában van.

X_i e sz ám olás_
Kérem számlámat gyógyszerész ur. mennyire

Koldus politika
- Az isten fizessen meg nagyságodnak a szép 

nadrágért, de viselni még sem viselhetem, elronthatná 
egész üzletemet ; senkitől sem kapnék semmit, ha ebben 
meglátna.

A szegény vak.
(Megtörtént.)

Kérem egy szegény vak számára, — szólalt 
meg ablakom alatt tegnap egy hang, ékes király-utezai 
dialektusban.

I'akarodol az ablakomból, — fürmedek reá, mert 
i világosságot zárta el előlem.

Csak azt akhartam megnézni, — szólal meg 
a szegény vak, hogy mit csinálnak odabenn.
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Ráadás.
— Három forint az mégis csak sok; hiszen a 

nadrág lyukas.
— A lyukat nem számítom, az ráadás.

__________ -—

Az özvegy őszintesége.
.— Mit tenne most nagysád, ha a gyászév letelté­

vel tidvözült férje ismét megjelenne ?
— Ugyanazzal az orvossal gyógyittatnám.

•----------------------------------- —

ZÉJrtesités-
— „Tudatom barátaimmal az örvendetes hirt, hogy 

ougem nagy szerencse ért. Múlt éjjel ugyanis nőm fűszoba- 
pinczércmmel megszökött. A hütelen asszonytól s hanyag- 
szolgától egy csapásra, még pedig minden kellemetlenség 
nélkül megszabadulni, mégis csak nagy szerencse egy 
vendéglősre. — Ugyanazért ajánlólag emlékeztetem a t. 
utazókat szállodámra, kérve őket egyszersmind, hogy ne 
hozzanak semmi tudósítást a szökevényekről, nehogy 
haszontalan utánjárásokba és kellemetlenségekbe bonyo­
lódjam.

Veszélyes jutalmazás.
— Úgy, Miska, restség- és hanyagságért ma kikap­

tál a tanító úrtól! Jól van ez igy! Most vidd azonnal 
ezt az üveg jő bort neki, s mondj köszönetét a meg­
érdemelt büntetésért.

— Nem, papa, azt nem teszem, mert ha a tanító 
uv mindenkor egy üveg bort kap érte, akkor mindennap 
háromszor meg fog verni.

Előre gondoskodás.
— Baruch és Náthán a közös üzletből eredt nye­

reményt akarják felosztani. Némi különbözet mci ül\én 
föl, Baruch megszólal:

— Náthán, esküszöm, hogy úgy van, amint mondtam.
_Jól van Baruch, ha ön esküszik, nem tehetek

semmit, de ha még egyszer esküre kerül a dolog, akkui 
én fogok esküdni —■ először!

Szép állapot!
Nő (férjéhez.): tegnapelőtt csak tegnap jöttél haza; 

tegnap csak ma; ma meg csak holnap jöttél volna, ha 
haza nem hozlak a korcsmából.

Kinél hát?
Ur (Egy bérkocsishoz, ki kegyetlenül veri gebé­

jét.) : No, még magánál sem szeretnék ám ló lenni! 
Bérkocsis: Nálam nem? 1 lát kinél?

Meglepetés.
— Meg sem közelíti ez a juh-ezomb a tegnap- 

előttit, — jegyzi meg sóhajtva a vendég a felszolgáló 
pinezérnek.

— Már micsoda beszéd ez, — válaszol emez dia­

dalittasan hiszen ez a juh-ezomb még a tegnap­
éi ő t t i.

Nagyot hall.
Az operai ellőadásban ballot fordulván elő, a ma­

gánt ánezosnő szabályos magasságra emeli lábát.
— Magasabban, kiált a zárlszékek egyikén 

ülő süket néző, — n e m hall o in.

A »6 gyűlölő,

— Vig beszely.
Irta: ZE1, T.

_Nagyságos ur mondok valamit. A Panna heted­
hét vármegyére szól ló hires szép leány, takarékos jó 
gazdaasszony, aztán ért ám az úri szóhoz is, s épen a 
nagyságos urnák való ügyes kis feleség lenne.

__Hüli te hülye, hogy mersz meg te nekem ilye­
neket beszélni?

_ Megkövetem alássan én okosan beszéltem.
__ Hiszem, hogy nem vagy egész bolond. Jaj a

lábam jaj, a köszvény előtört rohamosan.
— Panna nem piperézné magát s aztán milyen pom­

pás baromfiakat tud nevelni,s milyen finom páczolt galam­
bokat tud készíteni, épen a nagyságos ur ízlése szerint.

— Jaj a mellem hátam. Bundát adj rám a hideg
ráz, a köszvény szaggat, jaj a fejem.

_ Hej nagyságos urfi, ha most Panna felesége
lenne, hogy ápolgatná dédelgetni.

__ Bundát adj rám nem hallod ? vedd le a parókát
fejemről mert az izzaszt. Vigyen el az ördög.

Péter látva, hogy anyi szép szóra sem hallgat az 
urfi, dühösen vágta a bundát annak nyaka közé.

— Ejnye te semmirekelő.
Péter el akar menni.
— Hová mégysz riad rá mérgesen Samu urfi.
— Távozom az urfitól végkép.
-— Csak ma ne hagyj itt. haszontalan.
— Ennyi gorombaságot nem tűnök el, megyek. S 

behúzta maga után az ajtót.
Samu urfi tehát egyedül maradt köszvényévcl és 

parókájával.
— Jaj! ordított föl néha csendesen.
— Péter Péter jer segíts.
Be Péter nem jött s a fájdalmak az miit nagyon 

utolérték.
Sámuel ur az egyedüllét s a szolga hűtlensége 

és saját kösz. vén ve miatt fájdalmában felfogadja:
' — Ha jobban leszek, egy bét múlva megnősülök 

és tüstént más szolgát fogadok, csak a lábaimra áll­
hassak.

A fájdalom csillapultával nehéz álom jő szemére. 
Heggel fölébred látja hogy egyedül van. \ isszaemléke- 
zik tegnap estére.

Az ajtón kopogtatnak, Péter lép be.
Meggondolta magát ; ha buga nagyságos asszony 

nem lehet, legalább maradjon o a nagyságos ur inasa.
Samu urfi is amint meglátja, feledi a tegnap esti 

keserves állapotot; csakhogy itt van Péter, van ki a 
parókát feltegye csinosan, a fejére.

Es mikor fidöltözködik szépen, hogy a kávéházba 
menjen reggelizni, könnyű szívvel sóhajt föl,

Dehogy nősülök ! Soha!!
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A „Család Lap“-ja lO-ik számában közölt sakkta­
lány inoyfcjtoso a következő;

„He szomorú az élet énnekem,
Miéta eltemették kedvesem!
Csak úgy lézengek mint az ősz virága,
Mely minden szellő érkezésivel 
Kgy-cgy megszáradt szirmot hullat, cl.
S mely csüggedt fővel kimúlását várja.
A fájdalom gyakorta megrohan,
Mint éhe/.ő vad, mérges sziláján,
S éles körmét szivemhe vágja mélyen.
Kiáltok a sors ellen átkokat,
Amely az embernek mennyit mutat,
Hanem megtiltja, hogy belé ne lépjen.
Legtöbbször csöndes, néma bánatom",
Élek ? nem élek? szinte nem tudom,
Jön és megszólít egy két jó barátom; 
Beszédeikre ritkán felelek,
Örültem egykor, hogyha jöttének,
Most hogyha mennek, szívesebben látom.
Gyakran bolyongok föl s le czéltalan. 
Bolyongok, mig — azt sem tudom hogyan? - 
A drága kis lány sirhal mához érek.
Édes remény tart ottan engemet;
Remélem, hogy majd szivem megreped .... 
Mért csalnak mindig, mindig a remények !

A jutalmat megnyerte Békessy Róza kisasszony.

Helyes megfejtéseket ezenkívül következő t. olva­
sóink küldtek be;

Adámik Klára özv., Altnäder Jusztina, Angyal Íren, Anta-

l,k L"Bu.Vvvuv-liunmler Nina, Bohner I.-nó, Bartusz Anna Bagyik 
Frzscbet Bdkmy lka, lkjzátl,-Kovács Mariska Búza San,lorne, 
Balassa Gizella. Bátky Irma, Balassa Margit, m.niool, halmaimé.Balassa t,izauia n.u.ivy u m, |iia.ljtliy n0nka. Biczó
ISc Ít=íi' Borbála, ílary Amália, Bék.dVy Sándorné. Henk» Ilona. 

Csel. Jolán, «’se py Ev.ke, Csecs^lzabella,^ zab, ■Vádi juiiiu. ' ^ ' I' .r ........... , . T
Ludmilla. Csató Jolán, Csillag Juliska. < zipura J.-ne,

Mar'SkDecbslcr Hennin, Dobál l’e,d, Dóczy Kndréué, Dercsy Mariska, 
Fereiiczm’- Dzsida Mibályne, Domanek Istvanne 

‘F ,'l v V Mariska Égi Hennin. Kesey 1,-ne, Erdély. Gy.-iio. 
Fiilöp-Phuik Terez, Flaskay Dezsőim, Fet-Szcrbar Ilonka,

Kidől. Julia, Fehér Ida. Fodor Jubm ]nna,
Gózonne-Simon Janka, ual-Mui un)vai) ' r n.Gaján-Üomor Etelka, Győré Etelka, Görgey V.hna, Dödölle Inna,

Györgyi N. Irma. H„.Silnvi Lina, lloferné-Losy Mariska,
Hatvai.M,oUi, Huszár-Bátky U-Vzsa IIidegi Hadzsy Irma.
llayl Giza, llubay Kndréne, ozv. llittricb Ida, Ha.gitay Anna.

I«rics Mariska. . T iTanies Aranka Joachim Iren, Jungwirth Juh sa.janii s Ai.oik KutassV Mariska, Koviu>K.U ,n»,m hlí’ , l”,ív.í Iii». K.UÍ.

te ...............

........K,m.

1... *

Berta, Moles,íny. 1 ,,Zhr;lfv rixhlibV''Nágel-Sl.erheezky Teréz, Nagy 
Nagy Ksztike, Nova M.mkl Napú a > BiiUlkll.

Vine/.,-no, Nyilas Agnes. ^T.^'Xie/ky Bnsikc. Okolicsányi M. 
Ostern,ann Lmza 1» N- Lászlóim, Pöck Irma,
Pa,,,, Mariska Ben ,y ^ ,í' ,i Potoczky Antónia,

Perlaky-Kosius/.ky Mariska, 1 eezei Jgmu/. ne
Perezel Skoda,-sek. Pongrác/. Ilona, 1 lllu> •- j £inai özv. Rus.

...ggmtiS ...-
novszky Mariska, ltok vonj i hiza. . iZollicsek Terézia, Schlick

"K: sSj"s:í,p»~D......*•

Lenoldine, Soósné-Vcréby Emma, Somogyi Jolim ,Szuhár leicsi, 
Szilágyi Adél, Szilágyi Erzsiké. Szövényy Etelka, Scheltsch Mi hal) ne, 
Ságliy' Maliid, Szirmay Szidónia, Szőriül Belaiie, fezeesany Vilii , 
Simon Etelka, Szabó Józsika, Seheftsik Mdialyne Szabó Ferenm e 
Stenczel Vilma, Stark Jenöné, Szabó Mari , Szabó Antonia, Schon
Kozaha^Shpos Tft).af.s Al..ul,£a, Tóth Paine, Tóth Torka,
Tóth Istvánná, Tőinek Istvánná, Tóth Juliska, Török Elvira, loth
Lajcsiié, Tamás Kornélia. .. ,, ,

Ürge Fanni, Ujhelyi-Lami Ilka, Ljszivy Ilonka.
Várföldy Elekné, Vitályos Róza, Vinczi-Sehestyen Ida, \ ukics

Al'U''i,lZwinyi11 Jánosné, Zlinszky Isvánné, Zomhor Juliska (B),

SE. SÄ-
"B:.|1: iá- v I :,V|'l'é'.L íluiUy Us.ló H Bahijtliy István. Bognár 

György, Bódi István. Bulkay Mihály, Bene Ferenc/. Barnafy Gabor, 
Benedek József, Bódi István, Biliczky Aladár, Berger Gusztáv, 
Babits József, Bezinkey Béla, Bnday Aurél, Belemarni Istvam B,ua 
Sándor, Bartl,a Albert, Baumgartner J„ Bugyi F erencz, Boldog K„ 
Borhola Kornél, Bodó István, Boros Gyula, Bartlia J. Béla.

Cseny Zsigmond. Csongvay Lőrincz, Gsete György, Csontli 
Béla Csató István, Csorba Ferenc/., Ceernyánszky József. Cseh Lajos. 
Czike Ferencz, Csegczy Lajos, Cserény Mihály, Gzirak Janos, Lsei go
Sándor, Czánik Gyula. , p,,,,.,,

Detáry Ferencz, Dux Ármin, Derczy Peter, Dm its Gyula, 
Denk Árpád, Dcssewffy Kálmán, Duroczky Andor. Dobay Lajos, 
Domonkos P„ Dolezsal József, Dávid József, Dósa Jams.

EgeJy Márton, Ecsedy Károly, Ékes Lajos El,linger Ferencz. 
Fehér József, Füle János, dr. Frank, Frey Otto, F i sebei 

Károly Fodor Sándor, Fal esik S„ Funk Ignacz, Fodor Dániel, 
Finkmann Vilmos, fogyasztási adóhivatal, Komáromban, Feien-
ri) |V Goldstein Fiilöp, Gedeon Gáspár, Gorovy Miksa Grünfeld 
Mór, Gergely! László, Gulyás Kálmán, Gyenes Janos, Gruber Janos, 
Gulassa János, Győrffy Gábor, Gron Soma Gozan Sander. Gluck |
Lajos, Govrik Sándor. Gergely Lajos, Gera Szilveszter Grunfeld Mór. , 

Haller Károly, Huszár István, Hirt Pál, Hofer Ferencz, Hamar 
András, Haaz Antal, Hirschl Károly, Harsági Ferencz, Hanko Antal, , 
llokovicz, llorvátovics János.

Illés Gyula, István Albert, Inczedy József.
Juhász Lajos, Juhász M„ Juhász Karoly, Jablonszky Imre

Juhász Miklós , jahlovszky Mihály, Jovánovics Emil.
Krisztinkovich Árpád, Kamenitzky János Kiss István Ko­

vács Sándor, Kemenczy Mihály. Komárom, Gyűli, Klein Jakab, 
Klein Miksa, Kritsa Győző, Koller Lajos. Kovács Gabor, Kökényes) 
Károly, Kozák Lajos. Kiss János, Kocsis József, Kovács Géza, Kron 
János, Kiss Sándor, Kovács Lajos, Kuthy Lukacs. Kcvitzky Adolf, 
Knits Lajos. Kovács Albin, Körtvélyessy Adam. Kiss Daniel Kantor 
Pista, Kre,ichel Gyula, Kozma Kálmán, Kunosy Annin Kajel József, 
Krupetz Ede, Kiszely-Pap Ferencz, Kövér József, Krausz Miksa, 
Konan János. Kovács Károly, Kabin Sándor. Kauda József, Koucsek 
Dávid, Kalikói János, Kakas Lajos, Krupa Kálmán.

László Ferencz, Lázár Lajos, Lung Mátyás, Lutz Ferencz. _ 
Mészöly Ambrus, Mikos Nándor, Májúik Géza, Mart íny Dezső, 

Matkovits Ignác/,, Mattyasovszky N., Molnár János, Molnár Imre, 
Mezey Ignác/,, Miklós-Sztipán István, Mancs József, Marthy Gyorg), 
Mihály Gábor, Mezey Miksa, Machó József, Marti,y György, Mclegh I 

' ifémeth Zsigmond, Nagy Alajos, Navratill Ede, Nyary József 
Neubach Adolf, Neinetsck Ágoston. Nagy Béla, Neszmery Gáspár 
Nagy Károly, Nagy Alfonz, Nyiri Alajos. ,

Omicsák János, Österreicher József, Ordody Mibal).
Perszina József, Pivovarszky Ágost, Puskas József, 1 etrovszky 

Dezső Peri,dl Adorján, Pécliy Károly, Pulgyay Vilmos Iollak 
Szigfr'ied, Perlaky József, Puskás Ferencz, Pokorny Ferencz. Partenji 
L Palotai János. Persian János, Paczner Karoly, Pázmány Elek, 
Piiclioll'er Ákos, Palcsesz I , Pete K., Platliy Bertalan, 1 eczely Árpád.

Rumpler Ferencz, Uech Gyula, Köss Gyula, ltebak Antal, 
Bosenmayer Habakuk, Rudnay József, Kakovszky Ignacz, Bacz István, 
Bili Imre, Kéthy Endre, Bosenzweig Samu. ,

Schmidt Béla, Salamon Gyula, Strauber Soma, Sebestyén 
István, Szeytfert Kálmán, Szalay Károly Spargnapane Antal, Szabó
Mihály Simon N., Surány Gyula, Szabó Sándor, Szabó Albert. Szi­
lagyi Pál, Schwarcz János, Székány Antal, Siker Ágoston, Scbidlvr
György Sáutlia Simon, Sztráda István, Szendrey Janos, S.illay 
Gyula, Székely József, Scultéty Kernel, Szoboszlay 1 al. Saja Saudoi 
Sörös Béla, IC. Szabó Gy., Stadler Mihály, Sreiiimel, Sztipan István.

Tóber János, Tarisznyás János, Tomcsanyi Marton, loth 
Ferencz, Tóth Aladár. Turner István, Takó Antal, Tóth Imre.

Üisaghy Bálint. xr - ,
Varo-a Gyula, Vasváry Sándor, Vondrassek Ferencz. Virág 

Tamás, Vitkovszky Imre, Vá,:y Dezső, Viliiéin, Soma, Vecsey Sándor. 
Va.sassy József, Világossy József. Vlemrak Mátyás, Vary Bajos, 
Vasváry-Kovács Márton, Veres Lajos.

Xantus János.
Záborszky Gyula, Zetykó Ede. Zatkalik Karoly.
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Számi ejtvény.
Joanovics Emiltől.

14 3 8 Egy gazdag része az évnek,
10 14 Megvan ez minden embernek;

18 21 4 17 Álló vizekben láthatod,
1 2 6 12 9 5 Andrássy hatvanat kapott,

20 19 12 A lányok nagyon szeretik,
15 1G 14 12 14 Gyermekek örömmel eszik,

7 22 1 1 13 Száv nemzet nem messze tőlünk, 
1—22 Rágondolunk, vérzik szivünk!

Szótalány.
(iiíiióczy Jankától.

Csak bárom betűből állok,
Igen utált anyag vagyok.
Ha középsőm megékezed,
Jeles orvos nevét nyered,
Vagy ha tetszik megpontozod,
Akkor tudom, megátkozod.

Szóta,gr-tsű.á,n37-_ *)

Juhász Károlytól.

A következő 16 szótagból:
a, me, ti, goi, tinim, si, rat, ó, bér, yp, an, ro, nor, ra. 

land, lan, —
öt olyan szót kell képezni, melyek jelentése ez:

1. Az ó-szövetségben először említett hegység.
2. A plát ói szerelem egy példányképe.
3. Germán faj, gazdag europói nemzet.
4. Az 5-ik században alapított hét angol-szász- 

ország egyike volt, ma Anglia egy shire-je (megye).
5. E század 2-ik tizedében kitört görög szabadság-

*) Lapunk 11. számában tévesen arithmograph jelző csu­

ha rcz egyik kezdeményezője s abban „szent sereg“ :
vezére.

Ez öt szó kezdőbetűi felülről lefelé olvasva egy 
magyar élő költőnket, végbot Ili pedig szintén felülről j 
lefelé olvasva, annak egyik költői müvét nevezik meg.

A megfejtők között érdekes dalkönyvet sorsolunk ki.

(Megfejtések a 16-ik számban.) 

(A megfejtők nevei közöltetnek.)

Üdvömb I!
d megfejtők közt díszes műlapot sorsolunk ki.

Szerkesztői üzenetek.
Kunsági Döme urnák, Budapesten. 

Lassabban az „erővel“ : elkopik külön­
ben. A betenkint százakra menő külde­
ményekre vsak sorjában válaszolhatunk, 
s ha nekünk van türelmünk minden be­
küldött dolgozat átolvasására, megköve­
telhetjük a beküldőktől is, bogy legyen 
nekik is türelmük, inig a sor reájuk ke­
rül. Ásgothy. A beküldött két köl­
temény csak a papir-kosár tartalmát sza­
poríthatja. Csák Flóra urbölgynek. 
Jászberény. Az „őszi ábránd“-nak sorát 
ejtjük. A lapot innen mindig idejében 
adjuk postára, úgy, hogy vasárnap már 
ott kellene lennie; a hiba valamelyik 
posta-állomásban lehet. — Sk~y L—s 
Sopronban. Nem közölhető. Badinyi 
Lajos urnák. Közölni lógjuk, amint 
sorát ejthetjük. Szilágyi László 
urnák. Madaras. Naptárunkat a jövő hó 
folyamában küldjük szét. K.. I. IL­
II.-Vásárhely. Megkaptuk mind a két le­
velet, azonban inéig nem volt időnk átte­
kinteni. Kis türelmet kérünk — Jab- 

kovszky kiióály urnák. Az életképed közölni fogjuk. — Rátz 
István urnák, llpesten, így már beválik. Pisclil Izabella 
urbölgynek. Székesfehérvár. Fogadja nagysád őszinte köszönetiinket 
nagybecsű támogatásáért. Sok ily "buzgó' barátot, akkor lapunk vi­
rulni fog. — Kiss János urnák. Kisbér. A lapot innen mindig 
pontosan expediáltatjuk, úgy hogy távolabb eső helyekre legfölebb 
hétfőn meg kell érkeznie. Perlaky-Kosinszky Mariska 
urbölgynek. Köszönet. Fehasználaiidjitk. Szukáig Lajos urnák 
Kiolvasás után. — Pataky István urnák. Lőcse. Köszönet az 
elmos küldeményért, helhasználjuk legközelebb. Az aesthetikai dol- 
gozatokat is s/.ivesen vermijük. E. Szabó Gyula urnák. Kö­
zölni fogjuk. Az éjfél réme. Annyira bombasztikus a nyelve- 
zete hogy ha nem féltenénk olvasóinkat a kaczaj-görestől okvetet- 
leniil fölvennénk kuriózum gyanánt humor-rovatunkba; igy azon­
ban csak papírkosarunk tartalmát, gazdagítja. F. R. O. „Első 
kísérlet.,“ Meglátszik rajta, hogy az, még sem ize, som sava. 
Ma.pl ha az iskola porát lerázta ön. akkor talán viheti valamire 
ezen a toron is. Azonban a szorgalmas tanulás addig sem fog ártani 
Amor és Hymen. Oly éles az ellentét közöttük ebben a kidol­
gozásban, hogyha közölnek, minden olvasónk arra a meggyőződésre 
.jutna, hogy egymással halálos ellenségeskedésben vannak. Ily tan 
hirdetésére pedig nem akarunk vállalkozni.

szott be. Szerte.

Budapest, 1878. Nyomatott Buschmann F.-nél, koronaberezeg-utezn 8.
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„A CSALÁD LAPJA” rendes melléklete. 13. SZ

olvasóinkhoz!
Jövő szántunkat kitűnő tollú írónk 

BálázH Sándor nagyérdekii beszé­
ltjével kezdjük meg, kit szerencsénk 
volt lapunk állandó munkatársául 
megnyerni.

Naptárunk a jövő hó végéig 
minden előfizetőnél: niegküldetik. Ed- 
digelé a kéjük rajzolása s metszése, 
késleltette megjelenését.

Politikai hírek a hazából.
A Temps“ bécsi levelezője leg­

közelebb meglátogatta Karatheodory 
basát, ki azt mondá neki, hogy Ausz- 
tria-Magvarország ép úgy, mint a 
])orta, hajlandók a konvenczió meg­
kötésére, de még némi nehézségek 
forognak fenn. A porta ugyanis nem 
akar tulmenni a berlini szerződésen, 
s azt kívánja, hogy a szultán souve- 
rainitásának elismerése egész Bosz­
niára terjesztessék ki, mig a konven­
czió a részletekre nézve, mint pl. a 
novi-hazári sandsákot illet leg, tar­
talmazhat bizonyos megállapodásokat.

Ugyanez a levelező jelenti, hogy 
a porta húsz tábor katonaságot akar 
Albániába küldeni Osman basa pa­
rancsnoksága alatt, hogy ott tekinté­
lyének ismét kellő súlyt szerezzen.

Mező - Keresztesen II arcs a r i k 
Etelka kisasszonyt eljegyezte ifj. 
Beliczey Ferencz, derecskéi gyógy- 
szerész.

Maros-Ludason Derzsi Lilla |
I kisasszonynyal Nagy Béla állami 

felső népiskolai szaktanító jegyet j 
váltott.

f Halálozások.
. :

Magyar László, bereityó - ujfalusi 
polgár elhunyt.

Rádi Ottó gyógyszerész meghalt 
Losonczon, 26 éves korában.

Rigó Jánosné elhunyt 48 éves ko- i 
rában, Győrött.

Lo-Presti bárónő, gr. Eszterházy í 
István pozsonyi főispán testvére i 
meghalt.

Gr. DezsewfFy Gyula kamarás rö- i 
vid betegség után meghalt Bécsben.

Dr. Lőrincz Pál községi orvos el-

Hymen.
Fekete Lajos, dunagőzhajózási 

tisztviselő eljegyezte Pozsonyban l)ie- 
n o s Hermina kisasszonyt s eskü­
vőjük a jövő hó 5-én lesz.

Petrán Sándor, lmnv. számvevő 
őrmester f. hó 24-én tartja esküvő­
jét Szilágyi Róza kisasszonynyal.

Báró Andreánszky Gábor földbir­
tokos a múlt szombaton vezette ol­
tárhoz G 1 a c z M a t i 1 d kisasszonyt.

Lörinczy Jenő egybekelt I 11 a- 
v a t h E r z s i kisasszony nyal Ung­
várit.

Mlinkó Etelka kisasszonyt, Mlinko 
József egyetemi gondnok kedves leá­
nyát múlt vasárnap eljegyezte N a g y 
( j d ö n szolnoki kir. mérnök.

Alsó-Terenyén f. ho 23-kán kelt 
egybe R a k ovszky A 1 a d ár fővá­
rosi bankár, P o d h o r s z k y G izei a 
kisasszonynyal.

Szabadkán Balogh Pál l'K.Y" 
véd eljegyezte bajzádi Vojnits Róza 
kisasszonyt.

hunyt 'Falion.
Holub Mátyás budapesti áll. fő- 

gymnásiumi tanár és jeles tankönyv- 
iió meghalt Budapesten.

Decky Sámuel, a. nagyváradi da­
lárda jeles tagja meghalt N-Váradon.

Nagy-Martonban Ilarics An­
tal takarékpénztári igazgató és ke­
reskedő meghalt élete 61-ik évében.

Debreczenben M ed gyesi Nán­
dor, a zenede első hegedű tanára el- 

j hunvt 52 éves korában.
Chapó Pál a pestvidéki törvény- 

I szék elnöke kéthavi szenvedés után 
Dömsödön élete 56-ik évében jobblétie 
szenderült.

Kiss Gyula fővárosi bizottsági tag 
múlt pénteken 41 éves korában meg­
halt.

Szönyi János szegedi zenetanár 
f. hó 24-én munkás élete 72-ik évé­
ben elhunyt.

Vitái Alajos nyugalmazott kir. 
Ítélőtáblái biró 61 éves korában jobb­
létre szenderült.

Vegyes hírek a fővárosból.
Mária Valeria főlierczegnő most 

már Gödöllőn van, hová tegnapelőtt 
1 érkezett. A királyné már is hozzá 

fogott uralkodó kedvtelése: a sport 
üzéséhez. Ilétf n az eső daczára ló­
háton tette meg az utat Gödöllőtől 
K.-Mogverig és vissza. A vonaton 
Ilákos-Palotáig udvari személyzete ült.

A Margit-sziget buzgó irodalmi 
barátot nyert a most ott időző K.

P a p p Miklósban. Tegnap ő a „Emu­
ban is közölt a szigetről tárczát, 
s ebben elbeszél József főherczegről 
egy érdekes adatot. Az építkezések 
kezdetekor — úgymond — a fő bér­
ez eg sokat tartózkodott künn, a mos­
tani felügyelői lakásban. Egyszer ész­
revette, hogy a vércsék igen elsza­
porodtak, pusztítva az énekes mada­
rakat. Elhatárzá: statáriumot tartani 
fölöttük. Alcsuthról el hozatta legjobb 
vadászfegyvereit s kora hajnalban 
járt ki lődözni a vércséket Egyszer 
a főkertész veszi észre a szürkület 
félhomályában, hogy valaki —- kezé­
ben fegyverrel — kilép a főherczeg 
hálószobája ablakából. Rögtön siet 
oda, de meghökkenve áll meg, annyit 
mondván csak: „Fenséges uram!“
— „Nemde, — szól hozzá a főher­
czeg” — azt akarja megtudni, hogy 
mért járok én az ablakon keresztül ? 
Hát tudja, a komornyikom az előszo­
bában nagyon édesen alszik, nem 
akartam szegényt ilyen jókor föl­
kelteni !“

Tisza Kálmán miniszterein. Geszt­
ről, b. W e n c k h e i m Béla és Széli 
Kálmán miniszterek Bécsból vissza­
érkeztek a fővárosba.

Csemeghi Károly igazságügymi­
niszteri államtitkár hivatalától saját 
kérelmére fölmentetvén, a legfőbb 
it élőszékhez tanácselnökké ne­
veztetett ki.

Podmaniczky János báró a me­
gyéhez azt az ajánlatot tette, hogy 
a bosnyák hadjárat ideje alatt rákos- 
keresztúri kastélyában három sebe­
sült tisztet teljes ellátásra elfogad. 
Ezenkívül húsz pozsonyi mérő lisztet 
és tiz akó bort küld a budapesti se­
besültek számára.

Lendvay-Latkóczynó asszonyról, a 
nemzeti színház rég nyugdíjban élő 
művésznőjéről szépen jellemző, ne­
mes szivil tényt jegyzőnk föl e ro­
vatba. A miskolezi árvíz utáni na­
pokban egv ottani urhölgy felhívta 
az emberbarátok részvétét a néhai 
Latkóczy Lajos képíró megma­
radt árvájára, kinek anyja és két 
testvére a szegény lányka szeme lát­
tára fúltak a szobába tolult vizbe. 
Nyolczan jelentkeztek e szegény árva 
leánvka félfogadására, köztük legelő­
ször' Lendvay-Latkóczyné asszony. A 
leányka hozzája kívánkozott, mint ki 
egykor az ő elhunyt atyjának neje 
volt. Már itt is van vele a főváros­
ban, hálát adva a gondviselésnek,

i
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hogy elvesztett édes anyja helyett jó­
szívű anyát talált. Óhajtjuk, hogy 
érezhesse is nagyon sokáig e máso­
dik anya jóságát és szeret étét.

A honvédelmi minisztérium — 
mint értesülünk —• rendeletet bocsá­
tott ki, melyben előbbi, általunk is 
közlőit, rendeletével ellentétben meg­
hagyja, hogy ez évben az ellenőrzési 
fő- és utószemle a főváros területén 
tartózkodó állandóan, vagy ideiglene­
sen szabadságolt honvéd-legénységgel 
se tartassák meg.

Toldy Ferencz síremlékére a Kis­
fal udy-Társaság a következő feliratot 
határozta: „Toldy Ferencznek, meg­
alapítójának, közadakozásból emelte a 
Kisfaludy-Társaság 1878-ban.“

Jókai Mórtól uj regény jelent 
meg: „Egy asszonvi hajszál“; ára 

I másfél fit s Pfeiffer l'erdinandnál 
kapható.

A segélybizottság elnöke: Ger- 
lőczv Károly helyettes-polgármester 
fölhívja a gyüjtőivtartókat, hogy a 
sebesültek és szegény katonacsaládok 
számára iveiken begytilt összegeket 
legkésőbb október 10-ig küldjék be; 
az iv, további gyűjtés végett vissza­
kapható. A segélybizottság folyton 
küld pénzadományokat a kórházba ; 
tegnap néhány bizottsági tag meglá­
togatta a betegeket, szivarokat osz­
tott ki köztük s háromszáz frtot 
hagytak hátra azok számára, kik fel- 

, gyógyulva haza vagy csapataikhoz 
mennek.

Örvendetes hirt tudat a Deutsche 5 
! Ztg, ha valót mond. A lap a követ­

kezőt jelenti: 0 Felsége parancsára 
a hadügyminiszter s a 2-dik hadsereg 
főparancsnoka, báró Philippovics tb.- 
szernagy között tárgyalások kezdet­
tek meg a felett, hogy miként s 
mennyire lehetséges már október hó­
ban a demobilisatió, illetőleg négy 
csapat-divisiónak Boszniából való ha­
za hivatása. Az eldöntés még nem 
történt meg. Emlékezhetni rá, hogy 
ő Felsége Gráczban a János főher- 
czeg-emlék leleplezése alkalmával, a 
győzelmes ezrednek minél előbbi haza 
hivatását kilátásba helyezte.

Műszók alkotására szakférfiakból 
álló enquetet hivott össze nehány 
hó előtt a kormány, a vámtörvény- 
czikkek idegen kifejezéseit magyar 

I terminusokkal pótolni. Az enquete 
megfelelt föladatának sőt megmagya- 

! rositotta a vasúti szakba vágó kife­
jj jczéseket is. A kereskedelmi minisz­

ter intézkedett, hogy e bizottság ké­
szítsen egy földmivelési és kereske­
delmi szótárt is.

Nők számára távirdakezelöi tan­
folyamokat fognak október hó első 
felében megnyitni a távírói igazgató­
ságok székhelyein. E folyamok 6—8 
hétig tartanak. A felvételi határidő 
jövő hó 5-én jár le. Az igazgatósá­

goknál felvételért folyamodhatnak 
18—30 éves nők, kik valamely ma­
gasabb leányiskolát jó sikerrel végez­
tek, feddhetlen erkölcsüek, ép egés- 
ségesek, a magyar és német nyelvet 
tökéletesen bírják. Közelebbi felvilá­
gosítás a hivatalos lapban megjelent 
hirdetésben foglaltatik, esetleg az 
illető igazgatóságtól kérhető.

Az állatkertben a Soldosné asz- 
szony erdélyi kis farkasa elpusztult.

Irodalom és művészet.
„A természet orvos“ vagyis biztos 

gyógyszert ajánló sebészeti házikönyv 
250 községi bizonyitványnyal kitün- 

! tetve, melylyel a legborzasztóbb csont­
törések, sebek, ficzamok, sérvek, da­
ganatok, köszvény, száraz és egyéb 
fájdalmak, továbbá itt el nem szám­
lálható számtalan elfajult régi nya­
valyák kigyógyithatók. E népszerű 
mü egy éve hogy megjelent, s már 
is országszerte a legnagyobb elisme­
résben részesült. Az egész munka 
ára 1 fit (aki egyszerre 5-öt rendel 
4 frt.) D o m oiiltos P. sebésznél 
Kem.-Högyében, u. p. Magyar Genes 
(Vasmegye.)

Vegyes hírek a vidékről.
Gödöllőn királyné ő felsége több­

nyire a palotában tölti az időt, csak 
délutánonkint lovagol ki egy angol 
kíséretében; a vadászatok már nem 
sokára megkezdődnek, s a várt ven- 

; dégek közül P i r e t báró már meg 
: is érkezett.

József föherczeget Maros-Vásár- 
j helytt ünnepélyesen fogadták.

Komáromból P a p G á b o r super- 
1 intendens lelkész beiktatásáról a kö- 
i vetkező sorokat vettük: A dunántúli 

helv. hitv. egyház kerület superin- 
tendense vasárnap, folyó hó 22-én 
iktattatott be, mint rév-komáromi 
lelkész. A nagy templomot már 9 óra 
előtt a zuhogó erdő daczára is nagy­
számú hallgatóság tölté meg a rév­
komáromi közönség minden osztályából, 
felekezeti különbség nélkül. Ott lát­
tuk az egyházi, polgári és katonai 
hatóság képviselőit, s Komárom város 
szine-javát, kik feszült várakozással 
néztek az ünnepély megnyitása elé. 
Kevéssel 9 óra után belépett az uj 
lelkész kíséretével, s az alkalmi kar­
ének után kilépett a lelkészek pad­
jából V á 1 y i Laj o s perbetei esperes 
az ur asztala elé s őszinte kebelből 
fakadt hévvel ecseteié az egyház 
gyászát boldogult lelkésze, Nagy 
Mihály superintendens elvesztése 
fölött, majd örömét a fölött, hogy az 
újonnan megválasztott lelkész a ko­
máromi közönség óhajának engedve, 
betölté a támadt űrt. Ezután velős 
rövidséggel ecsetelvén a Protestan­

tismus zivataros múltját, beiktató 
az uj lelkészt hivatalába, őt egyszer­
smind társelnökül is felavatván a 
presbiteri gyűléseken. Utána Pap 
Gábor lépett föl a szószékre s el­
ragadó hévvel ecseteié emelkedett 
szellemű beszédében a hűséges 
pap hivatását, kiemelvén a pro- 
testántismusnak azt az elvitázha- ! 
tatlan érdemét, hogy a papi hierar­
chiának gátat vetett azáltal, hogy 
az egyházi ügyekben a világiaknak 
is befolyást biztosított. Az egy óráig 
tartott beszéd után forró imát rette­
gett király és királyné ő felségeik, a 
koronaherezeg ő fensége, a komáromi 
egyház, Komárom város, Komárom- 
inegyc, a kormány, a haza és Bosz­
niában harezoló véreinkért. Végül ’ 
adakozásra hívta fői a jelenlevőket 
a sebesültek, s a mozgósítottak csa- ! 
hidjai javára. Ezután ismét megzen- 
dHit a szép praeeisióval előadott kar­
ének, melynek elhangzása után osz- 
lani kezdett a közönség, kiki tehet- ! 
sége szerint járulván a kijáratoknál 
felállított perselyek tartalmának gya­
rapításához, sebesülteink s a mozgó­
sítottak ínséggel küzdő családjaik ja- j 
vára. Az istenitisztelet bevégezte után 
az egyházkerületi lelkészi és világi 
hatóság a presbiterialis gyűlésre ment, i 
hol az uj lelkészt szintén meleg sza­
vakkal avatták fül. Két órakor ül- j 
tünk ebédhez Pap Gábor vendégsze­
rető házánál. Az itt jelen voltak kö- 
z.ül fölemlítjük Zuber József főispán 
Beüt hy Zsigmond legfőbbitélőszéki 
biró, B a t h ó Bálint kir. tanácsos, 
alispán, Ma dar assy Mór törvény- 
széki elnök, Molnár Ádám kir. 
ügyész, Kálmán Rudolf árvaszéki 
elnök, T á t r a y József városi polgár- 
mester, Boti János algondnok és 
Vályi Lajos esperes urakat stb. kik 
kivétel nélkül fesztelenül érezték 
magukat a szívélyes társaságában, 
melynek lelke az ünnepelt házi ur 
szeretetreméltó neje volt.

A miskolezi vizkárosultak javára
Balassa-Gyannaton f. hó 24-én mű­
kedvelők színi előadást rendeztek; 
előadatott Bérezik Árpád „Közügyek“ 
czimü vigjátéka s Degré Alajos 2 fol- 
vonásos vigjátéka „Bál előtt és bál | 
után.“ A közreműködő hölgyek: Ko- 
vátsik Irma, Bartos Ideién, Fölkel 
Mariska, Khon Helén és Kotzaurek 
Mari, s az urak Ilanzély Márton, ; 
Stranyovszky Géza, Kazinczy Gábor 
Bállá Béla és Mezey László dicsére­
tes sikerrel feleltek megjf eladatuk- 
nak s a nagy számú közönség részé­
ről sok kitüntetésben részesültek.

Szlemenics Mór, pozsonyi ügyvéd, 
közelebb ünnepié ügyvédi pályájának 
félszázados jubileumát, mely alkalom- j 
mai pályatársai lakomát rendeztek s j 
az ünnepeltnek ezüstserleget nyújtot­
tak át.



(hanem azért csat tessék olvasni:)
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A CSALÁD
vegyestartalmu legolcsóbb képes hetilap

október—deczemberi V4 évi folyamára.

Nem valami nagyidő, de mégis csak múlt az, amire 
már hivatkozhatunk.

Harmadik hónapja forgunk a t. olvasóközönség kó­
réhen, s azt hiszsztik ez az idő elég volt arra nézve, 
hogy a t. közönség tájékozhassa magát lapunk tartalma 
és terjedelme tekintetében.

Az eredmény m e 1 y 1 y e 1 törekvés il n k ed­
dig dicsekedhetik, fölülmúlta le g v é r m e- 
sebb reményeinket is. Lapunk fennállása már 
biztosítva van, s ebből azt a reményt méritjük, 
hogy a „Család Lapja“ nemsokára a legelterjedtebb 
lap leend hazánkban.

Erre mutat a nagy érdeklődés az ország minden 
részében a „Család Lapja" irányában, mely rövid, alig 
negyedévi folyama alatt oly nagyszámú rokonszenv nyi­
latkozatokban részesült, miért hálás kőszénét linket nyil­
vánítjuk.

Azt mondanunk sem kell, a I. közönség már a 
„Család Lapja1' eddig megjelent számaiból is meggyőződ­
hetett, hogy az nem nyereszkedésre alapított vállalat, 
hanem egyetlen czélja az, hogy a legszerényebb viszo- j 
nyok közt élőkre nézve is hozzáférhető legyen, s igy 
amellett, hogy a tartalom a magasabb igényeknek is 
megfelel, az ismereteket terjeszti népünk alsóbb rétegei­
ben is, kiszorítván onnan a káros hatású ponyva-irodalmi 
termékeket.

E b bői kifolyói a g m e n t ő 1 nagyobb t á- 
mogatásban részesülünk a t. közönség ré­
széről a „Család Lapja" annál díszesebben fog he­
te n k i n t b e k o c z o g a t n i, ú g y a p a 1 o t á k — m i n t 
a legszerényebb k u n y h ó k b a, h o 1 re m é 1 j ü k 
épen ú g y, m i n t eddi g, ezentúl is szívese n 
látott vendég Icon d.

ígérni csak anvit Ígérünk, hogy a „Család Lapja" 
úgy terjedelemre, mint tartalomra nézve is a régi ma­
rad, sőt amennyiben az eddigi támogatás még nagyobb 
mérveket öltene, a tartalomra nézve mindig becsesebb 
közleményekkel igyekvendünk a t. közönség pártfogását 
meghálálni.

Kiterjeszkedünk ezentúl is az irodalom minden 
ágára, a „Család Lapja“ felölel mindent keretébe, oda 
törekedvén, hogy az. olvasó föltaláljon benne minden 
tudni valót, s értesüljön a világ minden érdekes ese­

ményéről ; szóval, hogy a hasznost a mulattatóval páro­
sítva, nélkülözhetetlenné legyen minden müveit 
m a g y a r csal á d b a n.

A „Család Lapja“ megje'en minden vasárnap pon­
tosan.

A lap terjedelme, alakja marad az eddigi.

BlősEigteiésii íörtételeik' z;
Égés évre ... 4 írt.

Félévre...................2 „
Negyedévre ... 1

Újonnan belépő t. előfizetőinknek a „ Család Lapja- 
bnn“ megjelenő ,,kísértetcs re nilet/l ó" cziinti rendkívül 
érdekes regéiig 1. kötetét, a 11. kőiéiből megjelent ivekkel 
együtt 30 krnyi csekély díj beküldése, mellett megküldjük.

Az előfizetési pénzek kgez 'szó üb'ten posta utal­
ványnyal a szerkesztőséghez (Budapest, Kálvintér (elöbq 
szénatér 5, sz, a. küldendők.

Tartalmi átnézet.
A „Család Lapja“ tuladonképen öt részből áll: u. 

m. a főlapból szépirodalmi és ismeretterjesztő-, a „Hölgy- 
rovat“-ból a divatra és a nők munkakörére vonatkozó-, 
a „Humorából mulattató- és a „Hírnökéből a napi ese­
ményekre vonatkozó tartalommal, azonkívül rendes regény- 
mellékletből.

A főlapban közlünk elbeszéléseket, novellákat humo­
reszkeket, társadalmi rajzokat, komoly és vig költemé­
nyeket, hazai és fővárosi életképeket, leírásokat, érde­
kes bűnügyeket, úti- és vadászkalandokat, ország- és 
népismertetéseket, népszerű modorban irt ismeretterjesztő 
ezikkeket, és pedig úgy, hogy ezek nagyobb része lehe­
tőleg minden számban képviselve legyen, az érdekesebb 
közlemények csinos képekkel.

A „Hölgy-rovat“, „Humor“ és „Hírnök“ tartalmáról 
lapunk eddigi számából szerezhettek áttekintést t olva­
sóink.

Regényünket úgy nyomatjuk, hogy könyvalakra 
összehajtható legyen, s igy olvasóink minden negyedévben 
meglehetős nagyságú kötet regényhez is jutnak, meU



lassacskán egész kis családi könyvtárrá növi ki magát. 
A regényeket szigorúan megválasztjuk; első regényünk 
Shmyth Hamlyn, hires angol regényíró rendkívül érde­
kes müve:

„A kisértetes vendéglő.“
E tartalmi áttekintés — azt hiszszük — eléggé 

tanúskodik lapunk változatosságáról.
Legyen szabad még egyszer ajánlanunk vállalatun­

kat a t. olvasó közönség pártfogásába, azon jó akaróin­
kat pedig, kiknek érdeklődését lapunk szerencsés lesz meg­
nyerni, bizalommal kérjük, vállalkozzanak a gyűjtőnek 
—- bár kissé nehéz — szerepére, de a melyet épen lapunk­
nál jelentékenyen megkönnyit annak dús tartalma, csinos 
kiállítása és rendkívüli olcsósága. Szives gyűjtőinknek

A gyűjtő neve és ez: me:

minden fiz előfizető után egy tiszteletpéldány­
nyal szolgáin nk,

Az előfizetési pénzeket, hogy részint a nyomatandó 
példányok szánni, részint a pontos szétküldés iránt eleve 
intézkedhessünk, kérnék akár postautalvány utján, akár 
zárt levélben következő cz'nn (dalt mielőbb beküldeni:

„A CSALÁD LA IMA** kiadóhivatalának
Budapesten, Kálvintér (előbb szénatér) 5. sz.
Ezek után pedig még egyszer ajánlva magunkat a 

t. olvasó közönség kegyeibe

vagyunk tisztelettel

Ozoray Árpád.

Aakhelye az utósó postahelylyel.

Az előfizető neve és 
czlme Lakhelye Utósó posta

231 c fizetett
'/t évre , >/2 évre egész évre

T
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Do anyám, igyekezni fog ön ül leltalálni ? 
— kérdő a gyermek, ki még igen zavart volt 
arra, hogy sokat mondhasson.

Davy lejét rázta.
Meg fogjuk látni, mit tehetünk, vi-

szonzá. — Tudnod kell azonban, hogy ez nem 
könnyű feladat, f )ly emberek feltalálása, kik magu­
kat holtaknak adják ki, igen bajos. Azonban, mint 
mondám, megteszszük ami tehetségünkben all Most 
pedig feküdjél le aludni, de itt mellettem, hegem 
nem zavarsz. A szilibe pedig különben sem volna 
tanácsos visszatérned.

Krre az öretr bohóc/, es I Iarcouvt örököse 
lefeküdtek és aludtak, mig hajnalodni nem kezdett.

Midőn Davy fölébredt, látta, hogy Harry már 
ébren van és gondolatokba merülve nézi a meg- 
szálkásodotl padozatot, mintha a számos foltokat, 
repedéseket és pókhálókat számlálta volna.

Mire gondolsz, fiam? — kérdő Davy.
Az a férfi atyám — azt kérdő nirs. 

Dawlishtól, hogy gyakran jő-e ide egy feketébe 
öltözött nő, s a korcsmárosné azt mondta igen. 
Talán ez a hölgy az én anyáin?

Az öreg bohócz mosolygott.
__ Nem, az nem valószínű fiam. hrre a

vidékre anyád bizonynyal nem jő. Nagyon keserű 
tapasztalatokat szerzett. Jőj, kelj föl Harry. \ egy 
bátorságot és légy vidám, majd minden visszatér 
a jó kerékvágásba, arra bizton számithatsz.
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amint az ajtót megnyitották, Bill 1 las tie és Dove 
I.őrinez ügyvéd lábaihoz esett.

— Mit jelentsen ez, ki ez í — kérde Dove.
- Istenem ! Ez Blithedale Róbert! —kiáltá 

a bányász, miközben letérdelt a sebesült mellett. - 
Nyakába lőttek.

Azonnal segélyt keresek s küldök, 
szólt Dove mohón! — én nem jövök vissza. Ne 
tudassa ezzel az emberrel, hogy itt voltam. Okaim 
vannak. Jó éjt.

Pane szavakkal a bányász kezébe nehány 
aranyat csúsztatva távozott.

Blithedale Róbert a Dove Lorincz által kül­
dött seborvos ügyes kezelése folytán masnap már 
annyira fölépült, hogy elfogadhatta egy férfiú láto­
gatását, ki sürgősen óhajtott vele beszélni.

Ez az ember Slingsby Dick volt. Blithedale 
attól a pillanattól kezdve, hogy eszméletét vissza­
nyerte igen dörmögővé lelt, és vonakodott bármily 
kérdésre felelni. Epen ily kevéssé mentegelődzött 
a bányásznál, az okozott alkalmatlansagcrt. Midőn 
tehát Dick hozzálépett, megfordulva igy szólt:

- - Ki ön és mit akar ?
Dick röviden elbeszelte neki történetét.
Azt várta, hogy ez észrevehető hatással 

lesz reá.
Azonban csalódott
_Ah, -- szólt Róbert, — tehát testvérem

vagy ? Nos, ezzel nem mondtál többet, mint amit
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már úgy is tudtam, I la azonban a vön Quilpington 
elcsapott, mivel megloptad, arra ne számíts, hogy 
én tartsalak el.

— Azt nem is kívánom, — szólt Dick. ■— 
Kilenczven font saját vagyonon! van. Az ok, mely 
hozzád vezet, az, hogy felszólítsalak, járj el velem 
közösen ama gyermek fölkeresésére. Ez jó darab 
pénzt megér, és őt s a Chauntry-papirokat hatal­
munkba kerítve, abból jó hasznot meríthetünk, s 
ezenkívül képesítve leszek a vén Quilpingtonon 
boszut állni.

— Én pedig Bellán, — tehette volna hozzá 
Róbert.

Azonban tartózkodóbb volt, mint testvére, 
mert több tapasztalattal birt, mint ez.

— Jó ; erre nézve beleegyezem, — mondá. 
Ez már különben is szándokomban állt. Mihelyt 
jobban leszek útra kelünk. Ezalatt te, minthogy az 
öreg Quilpington mindenesetre kémkedni fog utánad, 
legjobban teszed, ha itt maradsz.

Dick természetesen ott maradt.
Mintegy nyolcz nap alatt Róbert annyira 

fölépült, hogy testvérével útra kelhetett Wolver­
hampton felé, mert Dick egészen helyesen azt 
következtéié, hogy a gyermek legelőbb születésének 
helye felé fordítja lépteit.

— Uraim, mivel szolgálhatok, — kérdé 
a czirkus igazgatója, Lorenzo tanár, pathetikus 
hangon.
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szerint „megvadult“, s főbeütéssel fenyegetődzött, 
szánta el magát, hogy nyugton marad és lefekszik, 
mig a visszatérő baronet lépteit hallják.

— Nos, — kiáltá Davy ünnepélyesen, 
midőn a zaj elcsendesült, s az egész ház ismét a 
szokott nyugalomba merült, ----- most megmondom 
neked, mit gondolok. Az az ember, kit a hátsó 
udvarban láttál, az az ember, ki ma éjjel rósz szán­
dékkal jött ide, nem más, mint a te atyád.

■— Atyám! — kiáltá a gyermek, miközben 
kezét összecsapván, csodálkozva nézett Davyra.

Nem foghatta föl, hogy atyja, kinek megpil­
lantására oly epedve vágyott, oly szigorú és kegyet­
len lehet. Reményeinek magaslatáról a szegény 
Harry hirtelen a kétségbeesés mélységébe hul­
lott alá.

Azonban nemsokára újabb gondolat villant 
át fiatal agyán.

• Ila ez atyám, — szólt, — ha a végzet 
úgy akarja, hogy egyszer nála legyek, akkor hol 
lehet anyám ? Ez legalább szives és jó lehel irá­
nyomban.

— • igen, — mondá az öreg bohócz, — ez 
gonosz eset. Ez az ember azonban atyád, s ehhez 
járul még, hogy nem a legjobb szándékkal visel­
tetik irányodban. Hogyha téged hatalmába kerít­
hetne, megölne. Egyelőre pontosan meg kell őt 
figyelnünk. Ha felnősz, nagy leszesz, akkor a dolog 
más alakot ölt. Most nálam és Nellynél kell ma­
radnod, s a körülményekhez alkalmazkodnod

Ifi



Sz.-Fehérvárott, mint a K—ny 
Ívja, D. Gizella, Fehérvár volt orsz. 
képviselőjének bájos, ifjú leánya meg­
őrült. A k. a. vőlegénye Boszniában 
harczol, s az e feletti búskomorság 
törte meg az ifjú hölgy lelkét.

Aranymise. Tóth János népiskolai 
igazgató a kegyesrendi szerzet egyik 
legtudományosabb tagja, kinek Sze­
ged város a népnevelés terén sokat 
köszönhet — mint ottani lapok írják 
— okt. hó 5-én az alsó tanyákon 
levő „Lengyel Kápolnánál“ tartja meg 
aranymiséjét.

Miskolczon az ezred tisztikara f. 
hó 20-án a mindszenti templomban 
nagy gyászmisét tartott az árvízben 
elveszett bajtársaikért.

A bosnyák határszélről Írják, 
hogy a területünkre kém gyanánt át­
jött s itt elfogott Abdagics bég, ku- 
lcn-vakufi bírót rokonai összegyűjtött 
mohammedán csapattal szerették volna 
kiszabadítani, s fenyegetőztek, hogy 
betörve felgyújtanak pár falut; be is 
törtek Liziczják mellett, de az ott 
állomásozó honvédszázad rögtön visz- 
szaverte őket.

Tatán és vidékén a sebesültek és 
a komárommegyei katonacsaládok ja­
vára a könyöradományok gyűjtésének 
eszközlését hét nemesszivü urhölgy 
teljesíti. Tatán özv. Baditz Lász­
ló né és He mm el Róza, Tóváro- 
rosou Takáesy Ilka. Duna-Almá- 
son Venninge r Vilma, Csepeli K a- 
rika Margit, Ácson Csernő Me­
linda és Kömlödön Varjú Jolán 
urhölgyek. A gyűjtőnek ügybuzgal­
mának már eddig is szép eredménye 
van: egyik ivén 157 ft on, a másikon 
110 fton felül folyt be. Tépés is nagy 
mennyiségben gyűlt be. A gyűjtés c 
hó 14-én vette kezdetét s az ered­
mény kimutatását október elején a 
megye főispánjához terjesztik be.

Székesfehérvárit a jövő hó első 
felében Szögyényi Marieh Lász- 
lóné (a főispán neje) és dr. Nén­
in a n n é urhölgyek műkedvelői elő­
adást rendeznek a sebesültek javára. 
Állani fog hangversenyből, melyben 
dr. Neu m a n n é és F o r i n y á k 
Mária urhölgy (az ezredesné) sza­
valni fognak, sat„ gyermekek által 
játszandó vígjátékból s gyermek-ta- 
bleaukból.

Újvidéken a szerb körökben ked­
vetlenséget okozott dr. 11 ics György 
városi orvos áttérése a keleti hitről 
a katholikusra. Ily hitváltoztatás a 
görögkeleti felekezetííek művelt osz­
tályainál a legnagyobb ritkaságok 
közé tartozik. Dr. í lies ennekelőtte 
az omladinának egyik heves szavú 
tagja volt s most szakított a Miletits 
embereivel.

Vegyes hírek a külföldről.
Király ő felsége Mornlel báróval 

és Schönfeld táborkari főnökkel in­
dult Sterzingbe a tiroli hadgyakorla­
tokra ; Rudolf főherczeg is ott lesz; 
a király odautazásának sokan fontos­
ságát tulajdonitnak az olasz szom­
szédság miatt.

Vilmos császár a múlt héten 
Wilhelmshöhén lóhátról nézte a ka­
tonai gyakorlatokat, s bár jobb keze 
még mindig fel van kötve, vágtatva 
lovagolt.

A portával való egyesség mielőbbi 
létrejöttét hiszik Bőcsben, noha a 
szultán még most is habozik.

Károly Lajos főherczeg alsó ausz­
triai birtokaira utazott, hol pesen- 
bergi kastélyában negyven sebesültet 
ápoltat.

Gróf Károlyi Alajos nagykövet 
eltávozását Berlinből nagyon sajnál­
ják az ottani előkelő körök. Az a hir, 
hogy máshová helyezését Bismarck 
óhajtotta volna, mivel a gróf folytono­
san barátságos viszonyban állt a her- 
czeggel ellenséges Arnim családdal, 
nem lehet egyéb, mint mendemonda. 
Oly gazdag és független mágnás, minő 
gr. Károlyi Alajos, ha azért hívják 
el állásáról, mert valakivel társalgóit: 
bizonyára nem Londonba megy nagy­
követnek, hanem magyarországi bir­
tokaira vonulna nagyurnak. Berlinben 
tir marad a magyar grófi ház eltá­
vozása után. Az ő fényes estélyeit 
mindig szívesen látogatták, lovagias 
személyét szerették, s a szellemes, 
szeretetreméltó grófnénak (szül. Er- 
dődy leány,) örömest hódoltak. A két 
Erdődy-leány (kinek egyike a korán 
elhunyt gr. Széchenyi Béláné volt,) 
évek előtt a bécsi elsőrendű szalo­
noknak is kedveneze volt. Sok tehet­
séggel, szellemmel bírván, „Götter­
kinder“ volt a nevük. Gróf Károlyi 
Alajosné Berlinben is a szalonok ki­
rálynője volt, ép úgy mint Lady Rus­
sel. A műkiállitáson mindenki öröm­
mel nézte Richter Gusztáv által fes­
tett arczképét. Vilmos császár csak 
nemrég ajándékozott neki egy olyan 
napernyő-nyelet, mely egészen lapis 
lazuliból áll. A grófi család eltávo­
zását különben már régebben tudták 
Berlinben, mert a párisi piacz Blü- 
chcr-féle palotájában az ő lakásukat 
még a kongreszszus alatt bérbeadták 
herezeg Radziwill Antal császári 
szárnysegédnek.

Karlsbad mellett, az otschechaui 
hánvák igazgatóját, Siegel-t, báró 
Rhiíippovies táborszernagy felkérte, 
hogy menjen Boszniába, bányászati 
kutatások végett. A bíró e nyár elején 
ismerkedett meg vele Marienbadban 
s most egyelőre ötszáz forint úti 
költséget küldött neki. Siegl távirati 
választ küldött, hogy rögtön útra kel.

Bosznia. A fölkelés vonaglóban 
van s Szerajevóban ma már nem ok 
nélkül hiszik, hogy két-három hét 
alatt elnyomhatják mindenütt, kivéve 
egyes elszigetelt pontokat és kóbor 
csapatokat. Most már Szerajevóba és 
más városokba sok lakos tér vissza 
köztük mohammedánok is. Krajuában 
teljesen megtörték a fölkelés főerejét.
A dalmát határ és Livno közt min­
den faluban helyreálliták a békét s 
hir szerint Livnót is megszállták 
csapataink. Keleten is a breskai sat., 
vereség óta a fölkelők igen roncsolt 
állapotban vannak s számos csapat 
lépett szerb területre. Bjelinából, mi­
előtt a mieink megszállták, küldöttség 
ment Belgrádija, kérni e pont elfog­
lalását Szerbia által; de Milán nem 
fogadta a küldöttséget. Nagy despe- 
ráció és fennakadás lehet, ha moha­
medánok a mi csapataink ellenében 
a két év előtti ellenséghez folyamod­
nak. A 38-dik honvéd-dandár tábo­
rában, a kulenvakufi teljes siker után j 
tiz bég jelent meg négv község hó­
dolati nyilatkozatával. Átalában eljött 
az idő, midőn a bosnyák bégek és 
fanatikus hodzsák kénytelenek belát­
ni, hogy ily nagy katonai erővel 
hiába daczolnak. Kár, hogy ez a be- : 
látás nem elébb támad, mielőtt annyi 
vitéz katonáink vére folyt.

Californiában az arany-ásás vég­
pusztulást hoz az állam gyönyörű 
növényzetére s termékeny földjére 
Az aranybányák kiaknázhatása végett 
a folyamok egészen elpusztittatnak ; vi­
zük mocsárrá változik s a föld nedve­
sítését már nem is eszközölhetik. így 
a Sacramento folyam is merő iszappá | 
s mocsáros árokká fajult el, mint az 
ottani lapok állítják, úgy annyira, 
hogy a földbirtokosok társulatot ala- j 
kitottak védelmi módok létrehozása 
czéljából, s együttesen követelnek 
kárpótlást az aranybánya - társasá­
goktól.

Uj háború előrevetett árnya kezdi 
nyugtalanítani a világot. Ennek tűz­
helye Afganisztán Sir Ali fejedelem 
ugyanis szövetkezni készült Orosz­
országgal s az e miatt méltán nyug- 1 
talankodó Anglia követséget küldött : 
a fejedelemhez, hogy megakadályozza 
a szövetkezést. Történt azonban, hogy 
egy afgán tiszt: Sir Ali Alimuljid a 
fejedelemségbe utazó követség elé 
lépett, mondván: vissza! Egyszersmind 
megszállt egy hegyszorost. Ä követség 
kíséretének vezetője: Cavagnari őr- | 
nagy intette a tisztet, hogy eljárását j 
a fejedelem parancsára történtnek 
fogják tekinteni. Nem használt sem­
mit — a követségnek vissza kellett 
térni Pecsaverbe. Képzelhető, mint 
sérti e dolog Anglia büszkeségét. 
Annak jeléül tekintik, hogy Sir Ali j 
már megköté a szövetséget Orosz- 

j országgal. London fel van háborodva. J
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Követelik a kormílny éréiyét s az 
ázsiai ft-jedelem észretévitését. Most 
a szultán küldött egy basát, a cser­
kesz Mehemedet a fejedelemhez, hogy 
az angol ajánlatokat támogassa. Ha 
ez a kísérlet sem sikerül: a viszály 
azonnal kitörhet Anglia és Oroszor­
szág közt.

Husszein Szábri basát, Ardahán 
volt, parancsnokát degradáltatás és 
három évi várfogságra Ítélte a kon­
stantinápolyi haditörvényszék. A sze- 
raszkier palota előtti téren a csapa­
tok jelenlétében fosztották meg ka­
tonai rangjától.

Maroccóban az éhhalál dühöng. 
Mindennap 30—40 ember hal meg 
éhen. Egy négy éves fiút találtak 
elevenen eltemetve, ki magát a föld­
ből kikaparni kezdte; ijedtében meg­
őrült. Azt mondják, azért temették 
el, hogy másnap kivehessők őt s meg- 
ehessék.

A brcskai lázadás feje. Iladsi 
Hafiz Mullah Mehemedovics 
rendkívüli gazdag mohamedán keres­
kedő volt a felkelés lelke Brcskában. 
Ekkép szintén benne volt a sorozat­
ban, melyet Philipovics báró közzé 
tett azokról, kik elfogatás esetén 
rögtön kivégzendők. Iladsi Hafiznak 
nem volt már ideje Brcska elfoglalása 
után elmenekülni: egy pinczébe rej­
tőzött. Másnap azonban házát kiku­
tatták és más embereket, — többi 
közt a kajmakám titkárát, — meg 
is találták benne. Neki magának 
sikerült egy hátulsó ajtón megmene­
külni, de hiába. Útját mindenfelé 
katonáink állták el, s midőn látta, 
hogy már menekülni lehetetlen, maga 
jelenkezett egy közel álló csapatnál. 
Szép, magas, fekete ember volt, a 
legszebb korban, teljes török öltözet­
ben, kaftánban és turbánnal s nyugodt, 
méltóságos magatartással. Mikor a 
hadtestparancsnok elé vezették, kedé­
lyesen kezét akarta annak nyújtani 
és csodálkozott, hogy ez nem fogadta 
el. A parancsnok átadta őt a had­
bíróságnak és miután személyazonos­
ságát megállapiták, melyet különben 
maga sem tagadott, rögtön agyon is 
lőtték. Hősi nyugalommal állt a golyók 
elé, melyek erős hite szerint csak 
jót tehettek, mert — a próféta pa­
radicsomába szállították.

Dr. Perger Henrik reichsrath- 
képviselő, a ház egyik legtiszteltebb 
tagja, a nemzeti bank választmányi 
tagja, s az osztrák-magyar állanulós- 
sági ellenőrző bizottság elnök Bécs- 
ben meghalt. A bécsi lapok meleg 
hangú necrologot szentelnek Perger 
emlékének.

Gróf Kálnoky Béla, ki mint mor­
vaországi nagybirtokos, a reiehsrath 
képviselőházának tagja volt, e man­
dátumáról lemondott Az uj választás 
szept. 14-re Íratott ki.

Bismarck hg. leánya, Mária grófnő, 
mint a berlini lapok írják, közelebb 
tartá eljegyzését Rantzau Kuno gróffal, 
a müncheni porosz követség titkárá­
val, ki egyszersmind tartalékos had­
nagy a 3-ik gárda dzsidásezrednél. 
A grófnő eddigi élettörténete egész 
regény. Sok kérője volt, kiknek kettő 
kivételével kosarat adott s Camphau- 
sen és Delbrück is jártak miniszter­
ségük idejében Bismarck házához, s 
a caneellárnak össze kellett szednie 
diplomatiai ügyességét, hogy távol 
tartsa őket leánya kezének megkéré­
sétől. Delbrück későbbi megnősttlése 
alkalmával mondta is Bismarck leá­
nyának : „No, Mariska, óvakodjál 
Camphausentől.“ Mária grófnő el volt 
jegyezve gróf Eulenburg VVenddel, 
ki két évvel ezelőtt halt meg s kinek 
halála igen elbusitá a családot, — 
A grófnő, mint mondják, azért nem 
akart férjhez menni, mert nem sze­
retne megválni atyjától. Az atya és 
lánya között a legbensőbb szeretet 
lenézik; mondják, hogy Mária grófnő 
a politika iránt is érdeklődik egy 
kissé, s atyja őt beszokta avatni ter­
veibe. A grófkisasszony 1848. augusz­
tus 21-ikén született, még mindig 
kedves jelenség, s a vele közelebbi 
viszonyban álló személyek dicsérik 
jószivét és eszét. A vőlegény, ki 1843. 
márczius 10-én született a legrégibb 
sleswigholsteini családok egyikének 
sarjadéka. Ezelőtt a lissaboni, brtisseli 
és müncheni consulatusoknál volt. 
alkalmazva, a congresses alatt a tit­
kári hivatal tagja volt, s azután a 
birodalmi canczelláriába jutott, mint 
segéd, s mint mondják csak ez állá­
sában ismerkedett meg a grófkisasz- 
szonynyal,

Bosznia és Herczegovina jöven­
dőbeli szervezéséről megkezdődtek már 
a tanácskozások.

Hobart basa Berlinből Bécsbe 
érkezett s Brindisin át utazik Kon- 
stantinápolyba.

Mukhtár basa azt jelenté Kréta 
szigetéről Konstantinápolyba, hogy 
reménye van gyors békét hozhatni 
létre.

A plevnai hős, Ozmán basa fia
eljegyezte a szultán legidősb leányát.

Montenegro támadásra készül az 
albán liga ellen.

Korfuban egy garibaldista ügynök 
légiót, akar szervezni s azt a görögök 
számára partra szállít,ni.

Moszkvában az esküdtszék W e- 
netzka Alexandra Paulowna kis­
asszonyt, ki egy népszerűtlen állam- 
ügyészt, le akart lőni s helyette 
segédjét sebesité meg, egyhangúlag 
fölmentette.

A párisi köztárlat deficitjét közép- 
számitással 1 L 300,ooO frankra szá­
mítják.

Csodás tdnéményröl ir Montreux- 
ből, a genfi tó mellől, egy ott időző 
angol a „Times“-nak. „Tegnap — 
szól levele — tele ludd volt, s mie­
lőtt még fölkelt volna, keleten ezüs­
tös fény hirdető jöttét. Egy kis ködöt 
kivéve, gyönyörű este volt s a ven­
dégek nagy része a verandán ülve 
vagy sétáivá élvezte a balzsamos 
levegőt, A Col s a Dent de Jaman 
csúcsai fölött könnyű bárányfelhők 
lebegtek. Körülbelül félhétkor egy 
látszólag fekete felhő emelkedett a 
Dont fölött az égnek. Szemlátomást 
nőtt s mindinkább élesen vált ki, 
mig végre mint a Dont tökéletes 
óriás hasonmása sötétlett a zenitben. 
Ilyen lehetett a fellegoszlop, mely a 
zsidókat a pusztában vezette. Las- 
sankint halványulni kezdett a csodás 
kép R végre egészen eltűnt, mikor a 
telt hold sugárzó fénynyel emelkedett, 
a Dent fölé, ezüstös világossággal 
árasztva el a tájat. Ama nagyszerű 
tüneményt ugv magyarázzuk, hogy 
köztünk s a Dent de Jaman közt 
finom ködréteg volt, melyre a Dent, 
mögött fénylő hold rávetette az alp 
méltóságteljes árnyát. Akár ez, akár 
más a látvány megfejtése, nem fogjuk 
feledni soha, oly varázsosan, szinte 
borzasztón szép volt. A hires broeken- 
liegyi kísértet“ szintén ilyen athrnos- 
phaerikus tünemény, kivéve hogy ott 
a nap a főtényező. A montreuxi hotel 
tulajdonosa, ki harmincz éve lakik 
itt, nem emlékszik hasonló phaeno- 
menre.“

A Themse vize meg van mér­
gezve. A Princess Alice és a Bywe- 
Castle szerencsétlen összeütközése 
folytán tudvalevőleg több száz ember 
fűlt a Themse vizébe. A hullák erje­
dése valósággal megmérgezte a Themse 
vizét, mely a legártalmasabban hat 
most az egész környék egésségi álla­
potára s tömeges halálozást okoz. A 
Themse vize különben sem egéssé- 
ges; a hajóösszeütközés után a hul­
lámokból megmentetteknek legalább 
felerésze meghalt, mint constatálva 
van, annak következtében, hogy sokat 
nyeltek a Themse rothadt vizéből. 
Épen az összeütközés idejében bocsá­
tották a Themsebe az óriási város 
földalatti csatornáit, melyek a város 
minden piszkát és rondaságát viszik 
a Themse-be. A megmentettek azt, 
mondják, hogy lehetetlen leírni azon 
bűzt és azon émelyítő izt, melylyel a 
Themse vize bir. A vizbefultak hullái 
feltűnő gyorsasággal kezdettek er­
jedni, s ruházatuk nehány óra alatt 
rothadni kezdett. Mindezt a viz okozza. 
A hullák erjedése folytán a Themse 
vize most valóságos méreggé válto­
zott , melyből inni rögtöni halál, s 
mely mellett lakni is az egésség ko­
moly veszélyeztetésével jár.
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